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Torzkép.
A gróf Apponyi Albert mai beszéde

arra a müvésztréfára emlékeztet, mikor
a festö egy csomó szép asszony legszebb
vonásaiból akarja az igazi Vénuszt össze-
állitani. Torzkép jön ki belöle. Mert a
szép részletek sem érnek sokat harmónia
nélkül. S a gróf Apponyi Albert mai be-
szédéböl épen ez a harmónia hiányzott,
mely a tagadhatatlanul szép részleteket
egybeolvassza.

Nagyon különös beszéd volt ez.
Ugy indult, mintha korrajz akarna lenni,
aztán hirtelen karrikatura lett belöle, de
itt sem állott meg, hanem váratlanul
elégikus hangok csendültek meg benne,
hogy végül a rapszódia magaslatára pró-
báljon emelkedni. Külön-külön mind-
egyik részlet érdekes volt, söt az utolsó-
nak kivételével majdnem mesteri. Az
utolsó ugyanis, talán a szónok bágyadt-
sága miatt, egy kicsit összezavarodott és
ami a rapszódiát mindig fenyegeti, bom-
baszt lett belöle. Pedig nyilvánvaló, hogy
gróf Apponyi Albert a zavarosan fogal-
mazott hasonlattal csak azt akarta meg-
mondani, milyen kevéssé érinti öt a je-
len kritikája, mikor egész törekvése az,
hogy a jövönek érintetlenül adja át
az ö ideális tiltakozását. Igy is az
jön ki belöle, hogy gróf Apponyi Albert
inkább az állambölcs szerepét veszi ma-
gának, mint az aktiv politikusét, aki el-
végre mégis csak a jelen számára kiván
dolgozni; de ahogy ezt a hasonlatot
megfogalmazta, még sokkal rosszabb

véleményre jogosit. Mert a hasonlattal
azt akarta igazolni, hogy az ellenzéki
akczió a magyarság fejlödésének zavar-
talan menetét akarja biztositani, holott
ez az akczió közönséges szemnek épen
azt mutatja, hogy miképen állitja meg
és iparkodik elposványositani az ob-
strukczió a magyar parlamentnek még
hétköznapi menetét is. Ez a rapszodikus
részlet tehát mindenképen gyöngébb volt.

Több elismerés jár ki a beszéd
többi részletének. Az a korrajz, melyet
gróf Apponyi Albert az utolsó husz esz-
tendö eseményeiröl festett, komolyság
szempontjából minden figyelmet megér-
demel. Ami benne van, nem nélkülözi
az igazságot. Legfölebb az feltünö, ami
belöle hiányzik. Mert a lelkiismeretes
korfestönek nem illenék róla megfeled-
keznie, hogy nagy forrongások és válsá-
gok után a nemzeti érzés rendszerint él
szokott kissé bágyadni s az a magyar-
ság, mely közel husz esztendön keresz-
tül a legkeményebb harczot vivta alkot-
mányos jogaiért, magától is óhajtotta a
pihenést. Az aktiv politikusok altatója iga-
zán fölösleges volt abban az idöben, mert
pihenésre vágyott és rá is szorult az
elfáradt nemzedék. A nemzeti párt ve-
zéré azt hiszi, hogy alattomos politikusok
tervszerint altatták el a nemzetet, de erre
aligha van egyéb, bizonysága annál, hogy
ez a nemzet nem akar fölébredni az el-
lenzéki riadóra. Ez pedig tévedés is le-
het. Nincs ugyanis kizárva, hogy ez a
riadó a gyönge. Hogy nem hat a nem-
zetre. Söt az is lehetséges s a jelek is

azt igazolják, hogy a nemzet hallja ugyan
az ellenzéki riadót, de nem hisz benne
s ugy találja, hogy igazi ok nélkül rio-
gatják. Az ellenzék ugyanis egy kicsit
visszaélt olykor azzal a jogával, hogy
neki költögetni szabad a nemzetet.

Mintha gróf Apponyi Albert maga is
élne a gyanuperrel. Az az elégia, mely
nyilván legszebb részlete volt mai beszé-
dének, erre látszik mutatni. Gróf Apponyi
Albert tele van keserüséggel és lemon-
dással. Nem hisz az emberekben, nem
hisz a nemzetben és nem hisz immár
önmagában sem. Az a tövisekkel kirakott
ut, melyet 25 év óta kevés pihenövel és
kevés igazi sikerrel rótt végig, felzaklatta
egész lelki világát s ö, aki pályája kezdetén
minduntalan elárulta hamleti természe-
tét, ma már az egész nemzetet látja
Hamletnek. Mintha az egész nemzet a
lét és nem lét kérdésén töprengene. Igy
érzi egyszerre a saját lelkében az egész
magyarság minden képzelt fájdalmát s
midön ezeket elsirja, szinte tévedésbe
tudna ejteni az igazsággal, mely sirásán
átrezeg. Meghatóan szép akkordok csen-
dülnek itt meg ajakán, csupa lirai érzés,
amelyröl öszintén hiszi, hogy az összes-
ség érzését tolmácsolja s abban a pilla-
natban kimondja, hogy legszivesebben
egészen visszavonulna a közpályáról, ha
kötelességmulasztás látszata nélkül te-
hetné. S olyan meghatottan mondja ezt,
mintha vele együtt az egész nemzetet is
csak a kötelesség tartaná még a poron-
don, különben a következö perczben Ma-
gyarország kihalna és nem volna benne

A nagy
képes világtörténet

A régi jó idökben, mikor a történetirás-
ban a nagy és hangzatos szavak az elsö sze-
repet játszották, a történetet magát elnevezték
"az élet tankönyvének," és e meghatározás-
hoz hiven sok jeles iró, ki kora embereinek
fölvilágositására és kiképzésére törekedett,
bölcs tanácsaikat sohasem mulasztották el az
ó-kor történetéböl vett példákkal megtámasz-
tani és mintegy hitelesiteni. Aminthogy Poly-
hius és Plutarch azon szándékkal komponál-
ták könyveiket, hogy ezek az olvasót az élet
és különösen a közélet küzdelmében váló meg-
állásra képesebbé tegyék, agy a renaissance
emberei, hüségesen követve e rendszert, a
dicsö elödök könyveiben olvasható dolgokat és
bölcs megjegyzéseket intö példákként idézték,
hivatkozván rájok, mint megdönthetetlen igaz-
ságokra. A szellemi ébredés korának egyik
leghiresebb és legmélyebb hatásu könyvében,
a "Fejedelem"-ben, az éleselméjü Machiavelli
kegyetlen tanácsainak megokolására ép annyi
és talán még több bizonyitékot merit az ó-kor
történeti irataiból, mint saját korának esemé-
nyéiböl.

Akkorában még erösen hitték, hogy a
történet az élet tanitója.

De a mult század, a "bölcsek százada",
már kételkedni kezdett a regiek e hitében, és
a történetben kevésbbé az életirányitó tapasz-
talatokat kereste, mint inkább az emberi

nem összes életjelenségeiben mutatkozó hala-
dás törvényének beigazolását. Ök alapitották
meg a müvelödés történetét. A mi korunk pe-
dig, mint a korai didactikusok és a késöbbi
bölcsészek természetes örököse, keresztülver-
gödvén a szenvedélyes történetirások külön-
féle iskoláin, a szépitök és piszkolók, a dicsé-
rök és gáncsolok iskoláin (Michelet, Carlyle,
Momsen, Curtius, Macaulay), végül egészen
megtagadta a történetnek ama képességet, hogy
az életre nézve közvetlenül oktató tudomány
legyen.

Nem, a történet nem adhat gyakorlati
tanácsokat, melyek az élet szükségeiben hasz-
nára volnának az embernek! — igy kiáltanak
föl a legujabb kor kétkedöi, midön az elözö
emberöltö szines és meleg történetirásának
különféle módszereit rombadölni és a régi
oktató és bölcselkedö modorokkal együtt a tu-
dományos lomtárba hullani látták.

Hát aztán, a vita vége mi volt?
A vita vége az volt, hogy az összes tá-

borok szószólói, az összes különvélemények
képviselöi egybehangzó kijelentéssel elismerték,
hogy a történet — habár képtelen is közvet-
len gyakorlati tanokat szolgáltatni az életnek,
- az összes tudományok között a leghaszno-
sabbak egyike, mert alapja és kiegészitöje
minden politikai és jogi tudományoknak, melyek,
ha csupán a korbeli jelenségeket dolgoznák
fel, csonkák és hasznavehetetlenek volnának.
Fontos a történet tudománya még azért is,
mert lelkiismeretes birálás révén megállapitott

hiteles adatokkal bizonyitja, hogy az em-
beriségnek minden viszonyai korról korra
változnak, hogy e változások szükség-
képen kifolynak az intézményekre és hogy
az ily változásokba bátran bele lehet nyu-
godni. És mindenekfölött emeli a törté-
neti tudomány jelentöségét még az is, hogy
általán fölvilágositóan hat az emberre, mint-
hogy a mainap használatos módszerénél fogva
felöleli az emberiség összes vallási, erkölcsi,
társadalmi; tudományi és müvészeti ügyeit és
mindezeknek fejlödési mozzanatait ismertetve,
lényegük iránt a leghitelesebb és a leghelye-
sebb tájékoztatást nyujtja. Nem is lehet igazi
értelmi müveltséget képzelni alapos történeti
ismeretek nélkül.

Ez a mái vélelem a történet szerepéröl
és jelentöségéröl az ember szellemi gazda-
ságában.

És e, vélelemtöl nem igen lehet meg-
vonnunk a jogosultságot. A jól megirt tör-
ténet, az igaz emlékek alapján helyesen
konstruált és ügyesen elöadott történet nagy-
mértékben hat fölvilágositólag és müvelöleg az

ember lelkére. Söt mondhatjuk, hogy az is-
meretek egyik nagy tömegének megadására
semmi eszköz sem oly hatékony, mint a
történet.

Egy példát. Hiába magyarázzák nekem
meghatározásokkal, megkülönböztetésekkel, fo-
galmi taglalásokkal, és sajátos ismertetöjelek ösz-
szefoglalásával, hogy mi a keleti katonakényur,
ki országát, hatalmát, népeit, kincseit kardjá-
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más, csak elvonult, magánynak élö em-
berek sokasága. Oh, nem szabad az ö ér-
zésének öszinteségében kételkedni, csak
persze a szemének jóságában nem lehet
megbizni.

A lirai érzés mindig csalóka s ebben
az országban csak gróf Apponyi Albert hiszi
igazán, hogy a magyar szivek mélyén
egyéb nem mozog, csak a teljes lemon-
dás vágya. Pedig az ország hétköznapi
érzésekkel dolgozik és az a szerencse,
hogy igy dolgozik. Az iparosnak csak
egy vágya van, hogy elmuljon felöle az
a bizonytalanság, mely most minden vál-
lalkozását irritálja. A gazdának csak egy
ösztöne van, hogy a szocziálizmusban
rejlö veszedelmet ne tetézze még a gaz-
dasági bizonytalanság is. De gróf Ap-
ponyi Albert öszinte bittel zengi a maga
nagy elégiáját s mert az országban bi-
zonyos nyugtalanságot lát, ugy képzeli,
hogy ez az ö nyugtalansága. Most is az,
aki mindenkor volt : az álmok álmodója,
akinek az egek szép szavakat adtak,
hogy álmait elmondhassa.

De objektiv igazságot senki se ke-
ressen az ö beszédében. Nem is pályá-
zik ö arra. Söt most, amikor beszédét a
maga egészében olvashatja az ország,
bárki megfigyelheti, hogy a gróf Apponyi
Albert egyéni fájdalmaival van átitatva
a korrajz, az elégia, a rapszódia, söt
talán még az a karrikatura is, mely so-
hasem lehetett volna olyan tökéletes,
ha egy kis objektivitás csuszik be-
léje. Argumentummal nem dolgozott
gróf Apponyi Albert, neki ma csak
érzései voltak. És a bizalmat a kormány-
tól, a nemzettöl, mindentöl csak azért
tagadta meg, mert az érzései ugy pa-
rancsolták. S ha a politikussal szemben
támasztható igényekre gondolt, akkor
sem tudott egyéb argumentumot, csak
a választási visszaéléseket. Azt kivánják
töle, hogy gondoljon magyar voltára?

Szép. De gondoltak-e a választók ma-
gyar voltára, akiket jogaikból kifosztot-
tak? Azt kivánják töle a vármegyék,
hogy ne obstruáljon? Helyes. De gon-
doltak-e valaha a vármegyék arra, hogy
a választási visszaélések ellen kérvé-
nyezzenek? Bizalmat kér töle a kor-
mány? Rendjén van. De orvosolta-e
már a választások ellen felhangzott pa-
naszokat? . . . Szóval: a választási
visszaélések itt, és a választási vissza-
élések ott. Egyébként pedig minden
argumentumot pótol az érzés. Ez lát-
szik ki a gróf Apponyi Albert beszé-
déböl.

S ezért van, hogy ezekböl a szép
részletekböl nem tud egy harmonikus
egész kidomborodni. Csak szép vonások
és összevéve egy — torzkép . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor ülése

lesz.

A holnapi ülés. Két eseménye is lesz a
holnapi ülésnek. Az egyik a máról elmaradt
mentelmi jelentés, amelynek a viharát már
mára várták. Csakhogy elhalasztották holnapra,
a mai napot Apponyinak adván. (Különös vi-
harok azok, amelyeket terminusra lehet meg-
rendelni.) A másik eseménye lesz a holnapi
ülésnek a kormány javaslata a királynak ural-
kodói jubileuma alkalmából való üdvözlése
tárgyában. — Itt egyben megemlitjük, hogy a
förendiháznak deczember elsején lesz ülése,
az uralkodó üdvözlésére.

A katholikus központi kongrua-bizottság ülése.
Az országos kongrua-bizottság ma délután öt óra-
kor saját helyiségében ülést tartott, melyen dr.
Samassa József egri érsek elnökölt és dr. Timon
Ákos miniszteri tanácsos egyetemi tanár teljesi-
tette a központi elöadói tisztséget. A napirend
tárgya volt a kongrua-bizottság ügyrendjének ki-
dolgozására kiküldött albizottság javaslata, amelyet
a kongrua-bizottság ugy általánosságban, mint
részleteiben némely stiláris módositásokkal el-
fogadott.

Az ellenzék felirata. A bécsi "Pol. Corr."
budapesti levele az ellenzék ama felhivásával fog-
lalkozik, hogy bocsássa el a korona a Bánffy-kor-
mányt, mert amig ez a kormány lesz a hatalmon,
addig nem áll helyre a parlamentben a nyugalom.
Legalább is furcsa — mondja a levél — hogy a
parlamenti harczot arra a térre akarják átvinni,
hogy a korona apró szivességekkel kedveskedjék a
tisztelt obstrukcziónak. Egyenesen a korona iránt
tartozó tisztelet hiányára vall az a föltevés, hogy
a korona hajlandó lehetne ily szubjektiv óhaj-
tások teljesitésére. Épen az a körülmény, hogy a par-
lamenti ellentéteket a személyes animozitás szinvo-
nalára sülyesztik le, legkevésbbé sem alkalmas arra,
hogy az ellenzéki nézeteknek és óhajtásoknak kü-
lönös sulyt adjon. Az obstrukczió, ugy látszik, na-
gyon is tulbecsüli erejét. Képessége mindössze
abban nyilvánul, hogy megzavarja az országgyülés
tanácskozásait és meghiusitja az ügyek parlamenti
elintézését. De ez nem elegendö ok arra, hogy a
kormány ott hagyja helyét. Ez talán inkább arra
lehetne ok, hogy a választókhoz kérdés intéztessék,
vajjon helyeslik-e, hogy képviselöik egy része tisz-
tán arra adja magát, hogy zavarokat támasszon a
parlamentben. Mindenesetre életkérdés a parlamen-
tárizmusra nézve, hogy megóvassék attól az elfa-
julástól, hogy a kormánynak az obstrukcziótól és
a botránytól való félelemböl kelljen visszavonulnia.
A lemondásnak ezt az okát egyetlen egy parla-
mentáris országban nem ismerik és nem fog ez
meghonosulni Magyarországon sem.

Epilógus.
(A kvótabizottság ülése.)

Közel két évi folytonos ide- és odautaz-
gatások tanácskozások, alkudozások, szó-
beli és irásbeli tárgyalások és mindezek után
a teljes sikertelenség konstatálása után a
magyar kvótabizottság ma tartotta utolsó ülé-
sét — melyben már nem maradt egyéb
hátra, mint hogy a bizottság kijelentse, hogy
a törvényhozásnak, melynek kebeléböl kikerült,
jelentést tesz funkcziójának meddöségéröl.

Ezt a jelentést Falk Miksa késziti el.
Ennek államférfiui bölcsessége a kvótabizottság
egyéb okirataiban is kifejezésre jutott. A je-
lentést nemsokára a kormány be fogja ter-
jeszteni a képviselöháznak, melynek köteles-
sége lenne azután az osztrák Reichsrathtal már

nak köszöni? Nekem a sok magyarázat után
lesz ugyan fogalmam ez alakról, de ez a fo-
galom szürke halovány és erötlen lesz. És ta-
lán nem is marad meg sokáig emlékezetem-
ben. Nincs minden embernek olyan feje, mint
Aristotelesnek.

De mikor a korunkbeli jó történeti mü-
ben, mely az emberiség történetét háromezer
esztendövel terjeszti ki hátrafelé, olvasom, mit
mond Assur-bani-pal király önmagáról Elam
országának meghóditása és Susa városának
bevétele után: akkor oly kép támad lelkem-
ben az ily hadvezér-autokratáról és annak hó-
ditásairól, amilyet a definicziók nem adhatnak
és melyet soha el nem feledhetek. Mert ez az
alak nem okoskodásom szülöttje, hanem képzele-
temben támadt:

Hallgassák csak meg:
"Assur és Istar akaratából beléptem (Us-

manaldas susai) palotáiba és ott kipihentem
büszkeséggel.

Kinyitottam kincstáraikat; elvettem ara-
nyukat, ezüstjüket, gazdaságukat, minden va-
gyonukat, melyet Elam elsö királya és azok, kik
követték, összehalmoztak, és melyet soha ellenség
keze nem ért ; elvittem, mint a prédát. Arany
és ezüst rudat . . . csillogó drágaköveket . . .
gazdag öltözeteket . . . hadifegyvereket, nehéz
hadi szekereket, ékitve bronz diszitéssel és fes-
téssel : mindent elvittem Assur országába.

Szétromboltam Susa tornyát, melynek
alapja márvány volt; és leverettem tetejét, mely
fényes érczböl való volt.

Magammal vittem Susinakot, az erdölakó
istent és kinek isteni képét még senki sem
látta . . . Harminczkét király szobrát, ezüstböl,

aranyból, bronzból és márványból: mindezt el-
vittem.

Egy hónapig és huszonöt napig pusztitot-
tam Elam országának tartományait; és kiöntöt-
tem rájuk a rombolást, az éhséget és a rab-
ságot.

Elam városainak romjai porként emelke-
dének az égbe és a szél elfujta öket Assur (az
ö országa) felé.

Az emberek serege, az ökrök, juhok el-
vonulása megsemmisitö a fák rügyeit és a me-
zök füvét; mögöttem nem maradt más, mint a
sivatag, a vadállatok, a kigyók és a gazellák
számára."

Igy szól Assur-bani-pal az ö gyözelmé-
nek emlékkövén.

Ha ebhez még hozzánézem ez ékirás-
sal tele emlékkö képét; a Louvre-ban levö
dombomra képét, melyen maga az erös iz-
mos hadvezér hajtat tova hadsegédével és
kocsisával a gyözelmi szekéren ; és a British-
muzeumbeli dombormü képét, melyen Assur-
bani-pal rettentö seregének vonulása van áb-
rázolva, amint két folyam között halad, mely
két folyamban több a halott, mint a viz : ak-
kor szemem elött áll a gyözelmes zsarnok-
katona, és megértem a szolgálatot, melyet egy
jól szerkesztett történeti mü a tanulni vágyó
embernek tehet.

Valóban, a helyesen megalkotott, kelle-
mesen elbeszélö, érdekesen és izléssel illusz-
trált történeti könyv a világtapasztalat néz-
ettana.

- És ily történeti müvet tettek le ma szer-
kesztöi asztalomra.

Czime: Nagy Képes világtörténet;

szerkeszti Áldássy, Borovszky, Fogarassy, Ge-
réb, Goldzieher, Gyomlai és Mika tudós urak
közremüködésével a jeles Marczali Henrik, ki-
nek neve már egyedül is kezessége volna a
mü értékének és sikerének.

A nagy munkának elsö kötete "A Ke-
let ó-kori népeinek történetét" foglalja
magában és nálunk ritkán tapasztalt alapos-
sággal és oly érdekfeszitöen beszéli el
az egyptomiak, assyrok, chaldeaiak, babylo-
niaiak, perzsák és indusok történetét, hogy az
olvasó alig teheti le a könyvet kezéböl. Meny-
nyi uj és fontos adat, melyet Botta, Henry
Layard, Saulcy, Place, Rich, Bellino, Michaux
és még sok jeles kutató, tudós és utazó er-
nyedetlen munkálkodása és éles elméjü kriti-
kája helyezett teljes világosságba a müvelt
emberiség elött! És mily csodálatos, idegen-
szerü, eddig nem is sejtett ösi világ az,
melybe az utolsó negyven év tudománya
a kiváncsiságtól remegö olvasót bevezeti I
Susa, Ninive, Babylon, e sokáig csak a mondá-
ból ismert váróriások, melyeket teljesen eltör-
lött az idö a föld szinéröl, mert a Tigris és
Euphrates sarából voltak épülve, azon orszá-
gokban, hol nem terem egy ködarab és hol
a természet és a müvészet minden alkotása a
lomhán tova hömpölygö két folyam iszapjából
meriti anyagát.

Mily pompás képei a rég elmult czivili-
záczióknak! Mily ékesszóló hirdetöi az emberi
értelem nagyságának és gyarlóságának!

E könyv minden lapján egy meglepö uj
részlettel találkozunk. De nem is csoda, mikor
a leghivatottabb ember, a nagynevü Maspero
remekmüvének a "Histoire ancienne des
peuples de l'orient"-nak alapján készült
Tudvalevö, hogy ez a mü összefoglalja mind-
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Közvetlenül érintkezésbe lépni a kvóta meg-
állapitását illetöleg. Hogy meg fogja-e ezt
tenni — az egyike azoknak a sok függö kér-
déseknek, melyek most a levegöben lógnak.

Az utolsó ülésröl szóló tudósitás ez:
A magyar kvóta-küldöttség ma délután öt

órakor Széll Kálmán elnöklése alatt ülést tartott,
amelyben báró Bánffy Dezsö miniszterelnök és
Lukács László pénzügyminiszter is résztvettek.

Széll Kálmán elnök elöterjesztette az osz-
trák kvóta-küldöttség részéröl érkezett jegyzö-
könyvi kivonatot hivatalos alakban, amelyet az
osztrák küldöttség elnökének november huszon-
harmadikán kelt átiratával veti kézhez. Ennek
következtében sajnálattal jelenti ki, hogy amint a
birodalmi tanács kvóta-küldöttsége eme határoza-
tának végpasszusában a maga részéröl is konsta-
tálja, és amint a magyar országos küldöttség
utolsó iratában már hangsulyozta, a kvóta-kül-
döttségek tanácskozásai eredményre nem vezet-
tek, és igy a küldöttség tárgyalásai és müködése
befejezettnek tekintendö.

Mintán ezzel az országgyülés által a törvény
értelmében az országos küldöttségre ruházott mü-
ködés véget ért, nincs egyéb hátra, mint hogy az
országos küldöttség megtegye jelentését az ország-
gyülésnek. A küldöttség jelentése, a törvény értel-
mében, a minisztériumnak lesz átadandó.

A mai ülés feladata e jelentés tartalmának
meghatározása. Az elnök annak a nézetének ad
kifejezést, hogy az országos küldöttség ebben a
jelentésben ama határozatának megfelelöleg járjon
el, amelyet 1897. május ötödiki ülésében hozott
az akkor befejezést nyert tárgyalásokra nézve, tudni-
illik, nézete szerint e jelentés adja elö a tárgya-
lások történetét és lefolyását lépésröl-lépésre s
foglalja össze a tárgyalások jegyzökönyveinek és a
másik küldöttséggel folyt irásbeli és szóbeli érint-
kezéseknek pragmatikus elöadását. A jelentés-
hez melléklendök az összes jegyzökönyvek és azok
mellékletei.

Dr. Falk Miksa, az országos küldöttség elö-
adója, az elnök ez inditványához hozzájárni és
arra kéri a küldöttséget, hogy e jelentés tartal-
mára nézve irányadóul az eddigi módszer fogad-
tassék el.

A küldöttség tagjai ehhez egyhangulag hoz-
zájárulnak s megbizzák az elöadót a jelentés szer-
kesztésével, továbbá megbizzák az elnököt és az

azt, amit a fáradhatatlan európai tudomány
e századon át a keleti népek ókori történe-
tére nézve ujat és becseset fölfedezett, és hogy
senki sem volt képesebb, mint Maspero, a
számtalan monographiát egyöntetü müvé át-
gyurni, mely azóta, hogy a hieroglypheket és
az ékirást olvasni tudják, napvilágot látott.

A könyv külsö kiállitásában a kiadók, a
Franklin-társulat és Révai testvérek czége, el-
érték a gazdagságnak, a disznek és a csinnak
legszélsöbb határát. A nagyszámu illusztrá-
cziók, melyek a szöveget tarkitják, mindmeg-
annyian történeti emlékeket vagy történetileg
fontos tájképéket ábrázolnak és oly szabatos
és tetszetös kivitelüek, amilyet nálunk még alig
láttak. Nem vélünk egy csöppet sem tulozni,
midön állitjuk, hogy a hasonnemü könyvek
között ez a legszebb, mely eddig Magyaror-
szágon megjelent.

És ha a mü többi részei beváltják azt,
amit a ma megjelent elsö kötet igér, akkor
ez lesz az a magyar könyv, mely a történet-
irás müvészetéhez ujabban támasztott nagy
igényeknek teljesen megfelel. Alapos, tárgyila-
gos, öszinte, és teljes. És habár ment: minden
mellékes agitáló irányzatosságtól, tartalmával
mégis mély benyomást képes tenni az olvasóra.

A beigazolt történeti tények hirdetése,
a társadalmi evolucziókra vonatkozó ismeretek
terjesztése képezi e könyv kizárólagos czélját.
És minthogy ez ismeretek nélkül az ember
müveltsége nem lehet teljes, hisszük, hogy ez
a mü megtalálja utját azon olvasókhoz, kik
az igazat becsülik, a szépet szeretik és az
emberi nem fejlödésének változatos és tanusá-
gos képei iránt érdekkel viseltetnek.

elöadót a jelentésnek a hitelesitésével és a tör-
vény értelmében a miniszteriumnak való átnyuj-
tásával.

Széll Kálmán elnök ezzel kijelenti, hogy ez
az országos küldöttségnek utolsó határozata, me-
lyet azonban kiböviteni kér a maga részéröl azzal,
ami bizonyára a küldöttség minden tagjának óhaj-
tása és érzelme, hogy Falk Miksa bizottsági elö-
adónak sok és nagy fáradozásáért s azon kitünö
munkalatokért, amelyekkel a küldöttség nézeteit,
mint évtizedeken keresztül, ezuttal is, oly kiváló
módon juttatta kifejezésre, meleg elismerés cs kö-
szönet fejeztessék ki.

A küldöttség ezt egyhangulag magáévá teszi,
de egyuttal az elnöknek is fáradozásaiért és a
tanácskozások kitünö vezetéseért legszivélyesebb
köszönetét és elismerését mondja ki.

Ezután az elnök az országos küldöttség
utolsó ülését bezárta.

Bécsi tudósitónk táviratozza :
Az osztrák kvótaküldöttség is ma délután

tartotta utolsó ülését, amelyen gróf Thun minisz-
terelnök és dr. Kaizl pénzügyminiszter is meg-
jelent. Beer elöadó bemutatta a Reichsrath két
háza elé terjesztendö jelentését, amelyben össze-
gezi a magyar kvótaküldöttséggel folyt tárgyalások
történetét és kifejti az osztrák kvótaküldöttség ál-
láspontját és a két kvótaküldöttség eltérö számi-
tási rendszerét. Az elöadó jelentését egyhangulag
elfogadták és miután neki, Schönborn gróf elnök-
nek, a pénzügyminiszterium képviselöinek és Jauner
osztályfönöknek, aki a jegyzökönyvet vezette, kö-
szönetet mondtak, az elnök az ülést és egyszer-
smind a kvótaküldöttség ülésszakát berekesztette.

Franczia lap a magyar politikáról.
A párisi "La Réforme" vasárnap hozzánk szá-

mában Leon A n t o i n e vezérczikket ir a magyar
politikáról. A czikk, melynek élén Bánffy miniszter-
elnök képét közlik, s melynek czime Le B o u -
c a n a u p a r l e m e n t h o n g r o i s (A zür-
zavar a magyar parlamentben), a parlamenti bot-
rányok ismertetése után ezeket mondja:

"A vihart a Hentzi-szobor kérdése okozta.
Hentzi az a magyar tábornok, aki ötven év elött,
szakitva nemzetével és esküjével, a császár pártját
fogta, tesvérei, a magyarok ellen. A tábornok Buda
várának védelmében halt meg. A császár e város
egyik terén szobrot emeltetelt neki, melyet a ma-
gyarok, igen helyesen, nem szüntek meg a nemzet
ellen intézett állandó inzultusnak tartani, mert ez
a szobor egy alacsony zsoldosnak, egy hazaáruló-
nak glorifikálását jelenti.

"A császárnak, ki már harmincz éve, hogy
megbékélt a magyar néppel, ujabban [az a szeren-
csés gondolata keletkezett, hogy Budáról eltávo-
litja ezt a kihivó természetü emlékszobrot. Ugy
döntött, hogy a Hentzi-szobor helyét foglalja el
az a szobor, amelyet a magyar parlament Erzsé-
bet királyné emlékezetére rendelt fölállitani. A ma-
gyar nép ezt a hirt örömmel fogadta. De a magya-
rok a bécsi klerikális kottéria cselszövényeivel
nem számoltak, amely kottéria nem látta harag
nélkül, hogy báró Bánffy miniszterelnök, a kottéria
által annyira elátkozott szabadelvü párt vezére,
népszerüségben gyarapodjék. Ez a kottéria azt fe-
csegte a császárnak, hogy az ö nagylelküsége foly-
tán a hadsereg lojalitásának csökkenése veszélyez-
tetik, hogy továbbá ennék az érzékenykedésnek elég-
tételt kell adni — és a kottéria el is érte, hogy a
Hentzi-szobor a budapesti uj katonaiskola udvará-
ban legyen elhelyezendö.

"Az osztrák ujságok, különösen a katonai
lápok nem voltak restek ennek a döntésnek jelen-
töségét kiemelni. Bánffy miniszterelnök ugy akarta
ezt a cselt ellensulyozni, hogy kijelentette, hogy
az egyik katonai czikknek, mely Magyarországon
méltó indignácziót keltett, nincsen semmi hivata-
los jellege. De a monarchia két részének közös
hadügyminisztere, Kampthauser (!) ur, ennekutána
kiadott egy napiparancsot az egész hadsereghez
intézettet, melynek szövege majdnem azonos az-
zal a czikkel, melynek Bánffy ur minden hivatalos
jellegét megtagadta.

A hadügyminiszternek czélja a reakczioná-
rius klikk szolgálatában az volt, hogy a magyar
hazafiak indignácziója a Bánffy-kabinet elé gör-
dülendö akadályok elöidézésének reményében ki-
vivassék, hogy ez a kabinet a császárban fölkel-
tett gyanu révén meggyöngittessék, és hogy egy
klerikális magyar minisztérium eljövetele elö-
készittessék.

"Ez a taktika majdhogy nem sikerült. A
magyar szélsök hevesen megtámadták Bánffy mi-
nisztert, hogy a nemzeti önérzetet a katonai arro-
ganczia kedvéért igy megaláztatni hagyta. Ezekböl
a vitákból származtak a hétföi heves jelenetek."

A czikk ezután az éjjeli ülés részleteit ismer-
tetvén, igy aposztrofálja a helyzetet:

"A klerikálisoknak nagy érdekük volt, hogy
a parlamenti botrányokat ismétlödni lássák. A bécsi
reakczionáriusok, a katonai párt és a magyar kleri-
kálisok lesik az alkalmat, hogy uj akadályokat
gördithessenek a liberális magyar kormányzat
elé. Bizonyos, hogy az Ausztriával való kiegyezés
kérdése uj parlamenti viharokat fog elöidézni. Ha
ezeken a bajokon átesik, Bánffy ur akkor végleg
megerösitette a maga számára azt a reputácziót,
hogy ö a legrátermettebb politikusa az egész Ma-
gyarországnak.

Apponyi napja.
(Az országgyülésböl)

Elöször névszerint való szavazáson kel-
lett átesnie a tisztelt Háznak. Ez még szom-
batról maradt mára. A Rakovszky interpellá-
cziójára adott kultuszminiszteri feleletet száz-
tizenhét szavazatnyi többséggel vették tudo-
másul. A kilátásba helyezett egyéb emóczió
(Rakovszky mentelmi ügye, meg az ujoncz-
jutalékról szóló jelentés kapcsán kerekedö
napirend-vita) elmaradt, mert az ellenzék is
ugy tartja: Ami késik, az nem mulik.

Igy tehát tizenegy óra után gróf Apponyi
Albert juthatott szóhoz az indemnity-vitában.
Kilencz fertály óra hosszat beszélt. Ami szó-
noklati rekordnak is elég tekintélyes. Emeli
ennek a rekordnak dicsöségét az, hogy a nem-
zeti párt vezére ma nemcsak a politikus Apponyit,
hanem a Kisfaludy-társaságbeli Apponyit is
beszéltette, ami bizonyára emeli az Apponyi
beszédeinek érdekességét. Sok volt a beszéd-
ben a költöi, a hasonlat — és ez Apponyi
beszédének elönyére volt. Ami a beszédben
politikai volt, azt már elbeszélték elöle Ivánka
Oszkár, Polónyi Géza meg Rakovszky István.

Ezt érezhette is Apponyi, mert kritikájá-
nak tárgyává nemcsak a Bánffy-kabinet urak-

mát tette, hanem visszament huszonöt évvel
a históriában és Tisza Kálmánon kezdte -
a mai bünlajstromot. De mert tovább is azt
érezte, hogy ilyen logikával sem hat, a re-
zignáczió hangján saját politikai sorsa felett is
eltépelödött és arra a. megható konkluzióra
jutott, hogy az ö huszonötéves parlamenti
carriére-je után most ime csak a — lemondás
maradt hátra.

Ez felvillanyozta az ellenzéket és lelkes
éljenzéssel arra biztatták, hogy csak küzdjön
tovább. Apponyi ma különben nagyon sokat
foglalkozott saját Énjevel. Minduntalan czitálta
önönmagát, hol beszédeit, hol czikkeit, me-
lyekkel igazolta, hogy a mai rendszerröl, —
neki régebben is meg volt a maga véleménye.
Az ellenzéknek az egésze beszéd nagyon tet-
szett és nagy hatást biztositott neki a gyors-
irói naplóban. A beszéd végén egy határo-
zati javaslatot nyujtott be, amelyben az in-
demnity helyett a kiegyezési javaslatok napi-
rendre tüzését és a kormány iránt való b i z a l -
m a t l a n s á g kifejezését hozta inditványba.

Báró Bánffy rögtön alkalmat nyujtott az
ellenzéknek, hogy ennek a határozati javaslat-
nak a konzekvencziáit vonja le és felajánlotta,
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hogy a kiegyezési javaslatokat igen szivesen
tárgyaltatja, ha az ellenzék hozzájárul ahhoz,
hogy a Ház naponta hét, vagy nyolcz órás
üléseket tartson.

Csinos kis viharocska következett erre.
Az ellenzék rögtön feltalálta ismét magát és
felhangzott a legujabb csatakiáltás.

— Mondjon lé ! Üljön le ! Menjen ki !
Ilyen kedves biztatások után még Poló-

nyi Géza is ártatlan szemforgatással kérdezte:
— Konkrét inditványa ez a miniszterel-

nök urnak?
— Dehogy, csak ajánlat !

— Az m á s ! Arra egy szót s e veszte-
getünk.

Nem is vesztegettek többet erre egy szót is.
Minek i s ? Komolyan dolgozni, az nem illik be
a mostam tervekbe.

Igy aztán folytatódott az indemnity-vita,
melynek során Mezei Mór mutatta be magát

igen jó debatternek, Apponyi beszédét hattyu-
dalnak mondotta. Ezért aztán folytonos közbe-
szólásokkal próbálták kihozni sodrából, de
Mezeit nem lehetett megzavarni. Minden köz-
beszólásra élesen megfelelt és oly pompás harczi
kedvben volt, hogy egyik választóját, Visontai
Somát, még személyes kérdésben való felszó-
lalásra is birta. Ebben Visontai Mezeit viczi-
nálistának mondotta, Mezei pedig lemondott
arról a dicsöségröl, hogy Visontait képviselje
a Házban.

A képviselöház ü lése .
Lang Lajos elnök megnyitja az ülést és el-

rendeli a szombatról elmaradt névszerinti szavazás
megejtését Wlassics Gyulának Rakovszky Gyula
interpellácziójára adott válasza felett. A szavazás
megejtése után kihirdeti az eredményt, mely sze-
rint a miniszter válasza száztizenkét szavazatnyi
többséggel tudomásul vétetik.

Következik a napirend.
(Az indemnity.)

Gróf Apponyi Albert: Annak a kérdésnek a
taglalására, hogy helyesen tette-e az ellenzék, hogy
az indemnityt a bizalom szempontjából itéli meg,
nem tartja szükségesnek kiterjeszkedni, még Pulszky
fejtegetései után sem. Pulszky sem vélekedett min-
dig igy, mert 1878. deczember 16-án, mint az egye-
sült ellenzék tagja, a bizalom szempontjából ta-
gadta meg az indemnityt.

Ma nem bizalmi, hanem hatalmi kérdésröl
van szó! (Helyeslés balfelöl.)

A helyzet rendkivüli, az eljárást nem lehet
a rendes viszonyok theoretikus mértékével mérni.
A nehéz válság okait kell keresni.

A küzdelem a kormány ellen s elsösorban a
kormányelnök ellen, nem személye, hanem politikai
pozicziója ellen irányul. Ez ugy tünteti fel a dol-
got, hogy a kormányelnök személye olyan jelentös
és kiváló, hogy egy ilyen harczra méltó. De itt
nem a kormányelnök személyes jelentösége okozza
Ü harcz e természetét, hanem az, hogy annak a
rendszernek a véglete, mely már 20—22 év óta
uralja az országot, abban csucsosodik ki, hogy
báró Bánffy ül az elnöki székben,

A Tisza-rendszer ez, melyet igy jellemezhet.
A Tisza-éra teremtette meg a párthatalmi

abszolutizmust. De mint minden abszolut hatalom,
ez is elvesztette a mértéket, tölthet tett, mint amit
a nemzet elérnyedt állapotában is türhet, a véd-
eröjavaslattal nagy politikai hibát követett el s
belebukott A megjavitott Tisza-regime tartott még
rövid ideig, majd a Szapáry-kormány jött. Ekkor
kezdödött az a kisérlet, hogy érdemleges munkás-
ság kezdeményezése által objektivebb, tartalmas
politikával javitsa meg a sivár közéletet. De ezt
az abszolut párturalom eszméjére felépitett par-
lamenti oligarchiával akarták létrehozni. De a
czélok és eszközök nagy ellentéte a Szapáry és
Wekerle kormányt is megbuktatta. Most Bánffy
Dezsö azt az opportunizmuson felépüld Tisza-érát
még sivárabb pártabszolutizmussal keltette uj
életre. (Zajos helyeslés balfelöl.)

A mai kormányzat abban különbözik a Tisza-
kormányzattól, hogy még a rosszban sem tart mér-
téket! Ezért jelentös személyiség báró Bánffy Dezsö,
mert ö testesiti meg legteljesebben az abszolut,
önczélul proklamált rideg pártaralom rendszerét.
Nála teljesebben senki sem juttathatná kifejezésre
a miniszterelnöki székben, hogy mi mindent tür el
az elernyedt nemzet.

Ugrán, választói elött, gróf Tisza István e
rendszer reformjairól beszélt. Nem akar most er-
röl polemizálni. De rámutat arra, hogy például a
magyar nemzet hazafias lelkesedésében rejlö erö
igénybevétele az óriási katonai terhet miatt már
elkerülhetetlen volt. Ezért volt kénytelen a Bánffy-
kormány a magyar katonai oktatás reformját meg-
valósitani.

Ez a Bánffy-kormány egyetlen vivmánya,
mert azt a leghatározottabban tagadom, hogy a
király és a nemzet közti bizalom a Bánffy-kor-
mány alatt erösbödött. (Zajos helyeslés balfelöl.)

Az alkotmányos éra óta nem volt a kor-
mány és nemzet közti bizalom megingatva. De az
esetleges félreértések forrásait kell a kormánynak
eltávolitania. Egyfelöl a nemzet, másfelöl a kor-
mány állását kell mindenféle lappangó félreértés-
töl megtisztitani. Hát ha ez igy van, dicseked-
hetik a kormány e téren sikerekkel, midön
pártja hozzájárulásával kijátsza az 1867: XII. tör-
vényczikkben a magyar nemzet számára fentar-
tott alkotmányjogi garancziákat. Vagy talán az
szolgál a kormány dicsekvéseinek alapjául, hogy
minden törvényellenes tényét a koronával igyek-
szik fedezni.

A szóló ezután Pulszkyval polemizál.
Pulszky egy szerencsés röpke szót talált fel, mi-
dön a Bánffy rendnek összes hibáit ugy jellemezte,
hogy azok a társadalom idegeinek természetes ki-
folyása. Erre megjegyzi, hogy az ideguralom tul-
tengése lenyügözi az öntudatot. Igy a társadalom
idegei is önkényeik és szeszélyeik alá hajthatják
a nemzeti organizmus minden életjelenségeit. A
magyar nemzeti akarat öntudatosságát is lenyü-
gözi a "társadalom idegenek" e zsarnoksága, melyet
a miniszterelnök dirigál.

Minden kiengesztelö vonás nélkül áll elötte
a fölirat két vádja: az alkotmány alapjának meg-
renditése és a kiegyezésben való bujkálás. Pulszky
kényelmesen végez a pénzkérdéssel, szerinte semmi
nagy dolog nem történik meg pénz nélkül. (Derült-
ség.) A Dezseöffy-ügyet tárgyalva kijelentette, hogy
Tisza István volt e beszéd egyik interpretátora. Tisza
István szellemes és nagy humorista. Csak egy
Tolsztoj vagy Dosztojevszki tudná a lelki állapotot
ugy festeni, amint Tisza István a miniszterelnök
lelki állapotát festette. Tisza István szerint Bánffy
szinte magán kivül volt, hogy akadt egy föszolga-
biró, aki csak pár perczig is elhitte róla, ki Szol-
nok-Dobokában annyi jelét adta annak, hogy skru-
pulózusan igazságos és hogy politikai befolyását min-
dig saját maga ellen, az ellenfelei javára használta föl,
(Zajos derültség) hogy rá hatalmi pressziót akar
gyakorolni, holott azt a szelid nyomást, mely
szóba került, csak ugy értette, hogy szeliden kezet
szorit vele. (Zajos derültség és taps az ellenzéken.)
Pulszky mar máskép interpretált. Szerinte Bánffy
csak mint pártvezér intézkedett. Mi jogon hivja az
ellenzéki embert magához a kormánypárti párt-
vezér? Joga volt vele ugy beszélni, ahogy beszélt;
mint egyszerü pártvezérnek? Ezek azok a vissza-
élések. És ilyenkor az ellenzék szerepe nem egyéb,
mint fikczió, mint a hatalmi visszaéléshez való
statisztaság, mint az ál-alkotmányosság formája
föntartásának segitsége, magától elöáll az a kér-
dés, nincs-e itt az idö a visszavonulásra. (Általá-
nos mozgás.) Ő, aki egész életét a parlamentnek
szentelte, aki e légkört szerette, ö is valóságos
megváltásnak tekintené a pillanatot, mikor köteles-
ségszegés nélkül innen távozhatnék. (Viharos tet-
szés az ellenzéken.) Távozni a magyar, közéletböl,
amennyire csak lehet. (Viharos tetszés az el-
lenzéken.)

Szóló Bánffynak felajánlotta a békés parla-
menti tárgyalás lehetövé tételét a millennáris évre;
Csak egy feltételt kötött ki : a kormány a kuriai
biráskodásról szóló törvényjavaslat tárgyalása és
törvényeröre emelése által végre szanálja a válasz-
tási viszonyokat. Bánffy az alkuba belement, a
millenáris évben élvezte ennek elönyét, de midön
igéretét be kellett volna váltania, az elöl ravasz fon-
dorlattal kitért.

Ivánka Oszkár: A tisztesség nem politikai
programm!

Gróf Apponyi Albert: A provizórium megal-
kotásánál létrehoztuk a 67-es alapokon álló pártok
egyöntetü eljárását, s magunk számára akkor sem
kivántunk semmit se, csak azt kötöttük ki, hogy a
67-iki törvény közjogi garancziái azzal, az értel-
mezéssel, mely az egyetlen alkotmányos és me-
lyet mi kifejtettünk, biztosittassanak? A miniszter-
elnök erre kötelezte magát s a nemzeti párt el-
nyomva politikai érzelmeit, támogatta a provizóriu-
mot, hogy a nagy érdekek megvédessenek. És a
kormány már legközelebb, a vámpolitikai egység
alapján kötött japáni szerzödésnél, megszegte a
kétoldalu megállapodást. Horánszky kérdést inté-
zett a miniszterelnökhöz, hogy állja-e szavát s
Bánffy erre hallgatott.

A nemzeti párttal létrejött megegyezést te-
hát báró Bánffy miniszterelnök két izben szegte

meg. Ilyen elözmények után lehetetlenné vált, hogy
Bánffyval még olyan ügyekben is tárgyaljanak,
melyek tekintetében az összes pártok egyöntetü el-
járását az ország érdeke szükségessé tenné. Nála
hiányzik a fökellék: a megbizhatóság !

Ivánka Oszkár : Mert nem tisztességes !
Felkiáltások a jobboldalon :
— Rendre ! Rendre !

Az elnök: Ivánkát és a zajongó Polónyit
rendreutasitja.

Gróf Apponyi Albert kijelenti, hogy pártja
addig az indemnity ellen minden eszközzel kény-
telen küzdeni, mig nem nyernek arra nézve fel-
tétlen garancziákat, hogy az 1898. évi I. törvény-
czikk igazi értelme, melyért a nemzeti párt repu-
tácziójával felelös, érvényesülni fog. Itt a nemzeti
lét és nemlét küzdelme folyik. Az ellenzék felira-
tában nem azt kivánja, hogy az ö soraiból vá-
lassza a korona tanácsosait, hanem a többségböl
alakitson olyan kormányt, melylyel tárgyalni lehet.
Arra apellált Hegedüs, hogy mindnyájan magyarok
vagyunk. De akkor ne legyen szabad a szegény el-
lenzéki páriát bántatlanul lábbal tiporni.

Ivánka Oszkár : Eltürték a zászlósértést is !
Gróf Apponyi Albert tiltakozik Pulszky vádja

ellen, hogy a feliratban kicsinylik a törvényhozás
szavát.

Végül az ellenzék felirati javaslatának elfo-
gadását ajánlja s arra az esetre, ha a többségnek
a felirati javaslat formája ellen kifogása lenne, a
következö határozati javaslatot terjeszti elö:

Mondja ki a Ház, hogy az indemnityt le-
veszi a napirendröl s a kiegyezést tüzeti ki tár-
gyalásra. Ha erre nem hajlandó, mondja ki a
Ház, hogy az alkotmányos életet megrontó kor-
mány iránt; mely a kiegyezés körüli tervének
eltitkolásával megsérti a parlament méltóságát
s a parlament iránti kötelességét megszegi, de
annak gyanujában is áll, hogy az 1867. XII. törvény-
czikk kijátszását tervezi, nem viseltetik bizalom-
mal s neki az indemnityt nem szavazza meg.

(A miniszterelnök ajánlata.)
Báro Bánffy Dezsö miniszterelnök : Tisztelt

Ház ! (Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl. Nagy zaj bal-
felöl. Felkiáltások : Mondjon le !) Tisztelt Ház !
(Zaj.) Gróf Apponyi; Albert képviselö ur beszéde
elején (Folytonos zaj és felkiáltások a bal- és
szélsö baloldalon : Mondjon le ! Halljuk ! Halljuk !
jobbfelöl.)

Elnök (Csenget): Csendet kérek a Ház min-
den oldalán. •

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : Tisztelt
Ház! Gróf Apponyi Albert képviselö ur . . . (Foly-
tonos zaj a bal- és szélsö baloldalon. Felkiáltások
jobbfelöl ; Hallgasson ! Üljön l e ! Elnök csenget.)
. . . gróf Apponyi Albert képviselö ur beszédének
elején a kormányt azzal vádolta, hogy a kiegye-
zési kérdésekre Vonatkozólag, gondolkozására nézve
a Házat nem tájékozza. (Zajos felkiáltások a bal-
és szélsö baloldalon : Hát Honnan tudja? Halljuk!
Halljuk! jobbfelöl.) Hát, tisztelt Ház, a képviselö
ur, én ugy tartom, ezen vádat jogtalanul intézte a
kormány ellen (Zajos ellenmondás a bal-és szélsö
baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl.), mert hi-
szen, ismételten nyilatkoztunk már a kiegyezi kér-
déseket illetöleg. Azonban, miután a határozati ja-
vaslatnak, amelyet beadott, elsö pontja ezen kér-
désre is vonatkozik, méltóztassanak nekem meg-
engedni, hogy kizárólag csak erre vonatkozólag
egy rövid kijelentést, vagy ha ugy tetszik, ajánlatot
tegyek. (Nagy zaj a bal- és szélsö baloldalon. Elnök
csenget Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl.)

Ivánka Oszkár: Akármit mond, nem hisz-
szük el. (Nagy zaj jobbfelöl. Elnök csenget. Hall-
juk ! Halljuk !)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Azt
mondja a képviselö ur határozati javaslatában:
(Olvassa.) "A Ház ezt a törvényjavaslatot a napi-
rendröl leveszi és a helyett a kiegyezési törvény'
javaslatokat tüzi ki haladéktalanul tárgyalásra."
Hát, tisztelt Ház, a nyilatkozataim, azt gondolom,
elég határozottak voltak a tekintetben (Nagy de-
rültség a szélsöbaloldalon.), hogy a kormány maga
is azon nézetben van, hogy a kiegyezési javasla-
tokat, ugy, amint azok most már a bizottságok-
ban letárgyalva a Ház asztalán feküsznek, mi-
elöbb tárgyalás alá vegyük. Ma is ebben a nézet-
ben vagyok . . .

Hock János: De, holnap már nem lesz!
(Nagy derültség a bal- és szélsö baloldalon. Hall-
juk ! Halljuk !)
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Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: ... hozzá-
járulok ahhoz, hogy a kiegyezési javaslatokat mi-
elöbb tárgyalás alá vegyük. Egy eltérés van azon-
ban az én nézetem és a tisztelt képviselö ur hatá-
rozati javaslata között. Ezen eltérés abban áll,
hogy a képviselö ur a kiegyezési javaslatokat ki-
vánja tárgyaltatni (Mozgás és zaj a bal- és szélsö
baloldalon. Elnök csenget.) a tárgyalás alatt levö
törvényjavaslatnak a napirendröl való levétele mel-
lett. Én abban a nézetben vagyok, hogy az indem-
nityröl szóló törvényjavaslatot igenis tárgyaljuk le
(Egy hang balfelöl: Nem kap levegöt! Mozgás.
Haljuk! Halljak ! jobbfelöl.) és pedig igen sürgö-
sen, azonban ha a tisztelt képviselö urak azon né-
zetben vannak, hogy a kiegyezési javaslatok
is felette sürgösek, én távol állok attól, hogy
ennek utját álljam (Egy hang a szélsö balolda-
lon : És visszalép!) és szivesen hozzájárulok
ahhoz, hogy akár az ülés meghosszabbitásával,
akár pedig parallel ülésekkel a kiegyezési javasla-
tokat is tárgyaljuk. (Folyton tartó nagy zaj és el-
lenmondások a bal- és szélsö baloldalon.) Azt
gondolom, tisztelt Ház, ha olyan fontos és nagy-
jelentöségü az, hogy ezen kérdések itt mielöbb
tárgyaltassanak, (Folytonos zaj a bal- és szélsö
baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl.) hogy a
Ház szivesen meghozhatja azt az áldozatot, hogy
naponta ne négy, hanem hat, vagy nyolcz órán át
foglalkozhassék e kérdésekkel. (Élénk helyeslés a
jobboldalon. Nagy zaj a bal- és szélsöbaloldalon.)
Egy ebben a formában esetleg teendö javaslatot
igen szivesen támogatnék. Ki ezt nem akarja, az
hordja a felelösséget. (Nagy zaj a bal- és szélsö
baloldalon.)

Polónyi Géza: Tisztelt Ház!
Elnök: Mihez kiván szólani?
Polónyi Géza: A házszabályokhoz kérek szót!

(Halljuk! Halljuk! a szélsö haloldalon. Felkiáltá-
sok balfelöl: Mondjon le ! Nagy zaj jobbfelöl.)

Elnök (Csenget): Csendet kérek!
Polónyi Géza kérdi, vajjon itt konkrét indit-

ványról van-e szó ?
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Nem tet-

tem inditványt !
(A vita folytatása.)

Mezei Mór: Ebben a vitában a jobboldal
nem vehet részt anélkül, hogy kritika tárgyává ne
tegyék a nemzeti párt felirati javaslatát. Az a né-
zete, hogy ha már a választásokról akarunk tanul-
mányt a felség elé terjeszteni, akkor nem szabad
az izzó szenvedélylyel érvelnünk, hanem csupán a
beigazolt tényékre lehet hivatkoznunk. Nem lehet
elhallgatnunk olyanokat, amelyek e választásokra
jellemzök. Jellemzö e választásokra, hogy elsöpörte
azokat az ellenzéki pártokat, melyek az egyház-
politika ellen foglaltak állást.

A nemzeti párt felirati javaslata sem tartal-
mában, sem lényegébén nem öszinte. Azt mondja,
hogy a kormány választási visszzaélései az oka a
parlamenti tevékenység megszünésének. Ez nem
való. Amikor ez a harcz megindult, azt hozták fel
indokául, hogy addig más tárgyat nem engednek
napirendre tüzni, amig a kiegyezés ügyében fel-
világositást nem nyernek. A parlamenti tevékeny-
ség megbénulásának okát igy hát a korona elött
elhallgatják.

Ő bizalommal viseltetik a Bánffy-kormány
iránt, mert amit igért, azt végrehajtotta, a nem-
zet jogait megvédelmezte, érzéseit, vágyait helye-
sen felismerte. A javaslatot elfogadja s a követ-
kezö határozati javaslatot nyujtja be:

Kapcsolatban a pénzügyi felhatalmazásra
vonatkozó törvényjavaslat elfogadásával, mondja
ki a képviselöház, hogy a k o r m á n y i r á n t
t e l j e s b i z a l m á t f e j e z i k i . (Helyeslés
és éljenzés a jobboldalon. Ellenmondások és
zaj a bal- és szélsö baloldalon.)

Visontai Soma személyes kérdésben szól. Ő
mindig meghallgatja Mezeit, mert látja a beszédei-
böl, mint lipótvárosi választó, mint halad folyton
azon lejtön lefelé, mely hivatásától: a sza-
bad és független kereskedelem képviseletétöl el-
távolitja.

Mezei Mór személyes kérdésben kijelenti,
hogy ö olyan politikai nézeteket hangoztat, aminö-
ket jónak lát. Visontai léket bar lipótvárosi sza-
vazó, a szavazóktól utasitásokat a képviselök tud-
valevöleg elfogadni nem kötelesek.

Az elnök: A vita folytatását holnapra ha-
lasztja.

Ülés vége délután két órakor.

KÜLFÖLD.
A császárjubileum. Bécsböl jelentik. A "Wie-

ner Abendpost" irja: A hétföi lapok ünnepies
hangon vezetik be a jubileum hetét. A császár és
népei örömünnepének elöjátékául lelkes czikkeket
irnak, amelyekben ö felsége emberi és uralkodói
erényeinek hódolnak és jogos lelkesedéssel emlé-
keznek meg a hajdan és most között való különb-
ségröl. Itt is, ott is visszapillantást találunk a mon-
archia belsö és külsö történetére és mindenütt
az az óhajtás csendül meg, hogy a császár jubi-
leumának esztendeje a belpolitika békés alakulásá-
nak kiindulópontja legyen.

Innsbruckban a katholikus egyesületek teg-
nap impozáns ünnepet rendezlek ö felsége tiszte-
letére. Délelött ünnepies istentisztelet volt, délután
körmenetet tartottak, amelyben körülbelül tizezer
ember vett részt, este pedig a városháza termei-
ben fényes gyülés volt.

Prágában a német diákok olvasó- és vita-
köre tegnap ünnepelte meg ö felsége uralkodói
jubileumát. Beszédeket mondottak Schücker és
Funke képviselök és több németországi diák-egye-
sület képviselöi, ugyszintén a bécsi, czernowitzi
és brünni akadémiai olvasó-egyesületek képviselöi.
A kommersz után, amikor a diszvendégek jórésze
már elment, a jelenlevö németországi diákok az
osztrák himnusz után rázenditették a Deutschland,
Deutschland über Alles kezdetü dalt. A kormány
képviselöje, aki még ott volt s aki az ünnepség
során két izben volt kénytelen az ünneplöket meg-
inteni, felszólitotta a társaságot, hogy hagyja abba
ezt a dalt, amely fölszólitásnak a diákok rögtön
engedelmeskedtek.

Tilos a politika. A szerb belügyminisz-
ter — mint belgrádi tudósitónk táviratozza —
legalább is "érdekes" törvényjavaslatot nyuj-
tott ma a szkuptstina elé. A belügyminiszter
azt kivánja a törvényhozással kimondatni,
hogy állami és városi hivatalnokoknak, lelké-
szeknek és tanitóknak tilos valamely politikai
párt kötelékébe tartozni.

A Dreyfus-pör reviziója.
(Távirati tudósitás.)

Dreyfusné a következö táviratot kapta
férjétöl:
"Együtt örvendek mindnyájatokkal. Mo-

raliter és fizikailag jól érzem magamat."
A "Rappel"-nek egy amszterdami táv-
irata jelenti, hogy Walsin-Esterházy álnév
alatt odaérkezett. Zurlinden tábornoknak azzal
a kijelentésével szemben, hogy senkitöl sem
kapott instrukcziókat a Dreyfus-ügyre vonat-
kozólag, azt állitja a "Rappel", hogy Páris pa-
rancsnoka a Picquart-ügy kezdete óta szaka-
datlanul érintkezik Cavaignac-kal, Derouléde-
del és du Paty de Clam-mal. Ugyanez a lap
azt állitja továbbá, hogy Zurlinden tábornok
már elejtette a Picquart ellen okiratok köz-
lése miatt emelt vádat, de azután külsö be-
folyásra és nyomásra megujitotta.

Páris, november 28.
A kamara mai ülését föleg Zurlindennek

Picquart ügyében hozott határozata foglalkoz-
tatta. A képviselök izgatottan tárgyalták a fo-
lyosón is a Picquart-ügyben beállt fordulatot.
Általános volt az a nézet, hogy Zurlinden ka-
tonai kormányzó nem járt el helyesen, ami-
dön Picquart-ügyét idö elött viszi birák elé;
Zurlinden-nek várnia kellett volna addig, amig
a semmitöszék a Dreyfus-per ügyében végle-
gesén dönt. Csak ezután lenne szabad Picquart
ügyét tárgyalni. A szenátus tagjait és felhábo-
ritotta Páris katonai kormányzójának intézke-
dése. Biztosra veszik, hogy a szenátusban a
Picquart-ügyet holnap interpelláczió tárgyává
teszik.

A kamara mai ülésén a hallgatóság kö-
rében voltak többek közt az orosz nagykövet
és a német nagykövet képviselöje is. Az el-
nöki páholyban voltak Vladimir orosz nagy-
herczeg és neje, Pavlovna nagyherczegnö. Eze-

ket a magasrangu vendégeket az a két in-
terpelláczió csalta a kamarába, amelyet Char-
les Bos szocziálista és Massablau nacziona-
lista képviselök jelentettek be mára.

A két interpelláczió egymással homlok-
egyenest ellenkezö czélt vélt szolgálni. B o s
Picquart érdekében beszélt és azt kérdezte a
kormánytól, hogy m i é r t e n g e d i m e g
P i c q u a r t ü g y é n e k t á r g y a l á s á t
a D r e y f u s - p ö r v é g l e g e s e l i n t é -
z é s e e l ö t t ? A másik interpelláló viszont
arra kérte a kormányt, hogy a h a d i t ö r -
v é n y s z é k e k i r á n t i t i s z t e l e t e t
n e e n g e d j e l e r o n t a n i .

D u p u y miniszterelnök nem ellenezte
azt, hogy a kamara ezeket az interpellácziókat
megvitassa.

Fournier szocziálista azt az inditványt
tette, hogy a kamara függessze fel ülését,
hogy valamennyi köztársasági párt megegye-
zésre juthasson ezen interpellácziók ügyében.

Fournier képviselö inditványát 252 sza-
vazattal 244 ellenében e l v e t e t t é k .

A szavazás alatt és után a baloldal
csoportjai összegyültek a tanácskozási te-
remben, hogy egyezséget kiséreljenek meg eb-
ben az ügyben követendö magatartásukra
nézve.

Bos (radikális) megokolja interpelláczióját.
Kijelenti, hogy egyideig jó véleménye volt a
Dreyfus-ügyröl, de a Picquart-ügyben teljesen
elvesztette jó véleményét. (Élénk közbeszólá-
sok.) Szóló visszapillantást vet a Picquart-
ügyre. Emlékszik Picquart tuniszi kiküldetésére
és azután azt kérdezi Freycinet hadügyminisz-
tertöl, miért nem tiltakozott az ellen, hogy a
haditörvényszék deczember 12-én összeüljön.
Szóló felolvassa a katonai büntetötörvény né-
hány czikkét, amelyek — szóló állitása sze-
rint — a hadügy miniszternek megadják ezt a
jogot. (Közbeszólások jobbról.) Beszéde további
folyamán Bos s z ó s z e g é s s e l v á d o l j a
Z u r l i n d e n t á b o r n o k o t , aki meg-
igérte, hogy keresztülviszi a reviziót. (Élénk
közbeszólások.) Végül tiltakozik Zurlinden dön-
tése ellen és azt kivánja, szólitsa fel a kor-
mány a haditörvényszéket, hogy tárgyalását a
semmitöszék itéletéig halaszsza el. (Helyeslés
a legszélsöbb balon.)

Massablau (naczionálista) azt kivánja, hogy
a végrehajtó hatalom és a jogszolgáltató hata-
lom közt vont határvonalat tiszteletben tartsák.
Azt mondja, hogy Freycinet hadügyminiszter
sem nem interveniálhat, sem interveniálnia
nem szabad és hozzáteszi, hogy az ország
nyugodtan varja az igazságszolgáltatás dönté-
sét. A szónok végül megtámadja a nagy ban-
kokat.(Zaj.)

Millerand. (szocziálista) azt mondja, hogy
a kormánynak joga van arra, hogy a haditör-
vényszék összeülésének elhalasztását elren-
delje. Kimutatni igyekszik, hogy a hadügymi-
niszter közbeléphet és megváltoztathatja a
haditörvényszék összeülésének határidejét.
El k e l l k e r ü l n i a z t , h o g y a h a d i -
t ö r v é n y s z é k é s a s e m m i t ö s z é k
k ö z t e l l e n m o n d á s l e g y e n . Nem sza-
bad odajuttatni a dolgot, hogy összeütközés
támadjon a katonai és polgári igazságszolgál-
tatás közt.

Millerand beszédét folytonos közbeszólá-
sokkal zavarták, minek következtében az elnök
kénytelen volt több képviselöt rendreinteni.

Cavaignac (konzervativ) azt mondja, hogy
s z a b a d f o l y á s t k e l l e n g e d n i a z
i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k , A ka-
tonai igazságszolgáltatásnak épen olyan sza-
badnak kell lennie, mint a polgárinak. (He-
lyeslés jobbról.)

Poincarré kijelenti, hogy nem szabad
összetéveszteni a hadsereget néhány ember-
rel: Visszautasitom — ugymond — hogy csak
a legkisebb gyanakodással is viseltetnénk a
hadi törvényszék tagjai ellen. De P i c q u a r t
ü l d ö z é s e r e p r e s s z i v j e l l e g g e l b i r ,
mert a fogságát szükségen tul meghosszabbi-
tották. Vannak bünösök, akik közboszanko-
dásra büntetlenül járkálnak. Vannak más ha-
misitók, nem olyanok, mint Picquart, akik
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nem üldöztetnek. Ez az igazságtalanság nagy
mértékben felizgatja a kedélyeket. (Helyeslés.)
Megtámadtak bennünket az 1894-iki pör miatt.
Én a dologról csak a sajtóból értesültem.
(Tetszés és zaj.)

Barthou közbekiált: Kész vagyok meg-
erösiteni Poincarré nyilatkozatait, amelyek a
valóságnak megfelelnek ! (Élénk tetszés. Köz-
bekiáltások : Esztelenség! Ez megfoghatatlan!)

Poincarré hozzáteszi, hogy Dreyfus bü-
nösségének egyetlen bizonyitéka a bordereau
volt. Sem a miniszterelnök, sem a miniszterek
bármelyike nem fog Dreyfus vallomásairól
szólani, amelyeket Lebrun-Renault kapitány
terjesztett. (Tetszés.)

Cavaignac: Mercier tábornok közölte
azokat!

Poincarré kijelenti, hogy Lebrun-Re-
nault, mikor a miniszterelnök kérdést intézett
hozzá az ügyre vonatkozólag, mitsem szólt
Dreyfus vallomásairól. (Általános tetszés.)

Cavaignac szólni akar, de a nagy zaj
miatt nem juthat szóhoz.

Poincarré végül kijelenti: A hallgatás
nagyon nyomta lelkemet. Boldognak érzem
magam, hogy alkalmam volt megmondani azt,
amit tudok. (Megujuló tetszés.)

Cavaignac kifejti, hogy Lebrun-Renault
adatait Mercier tábornok gyüjtötte össze. Tény-
leg van egy jelentés Lebrun-Renault kapitány-
tól. (Zaj. Felkiáltások : Hol ? Mikorról való ?)
Cavaignac folytatja : Én a hivataloskodásom
idejéböl való vallomásoknak nagy jelentöséget
tulajdonitok. A jelentés tényleg megvan, de
lehetséges, hogy Lebrun-Renault azóta állitá-
sait visszavonta. (Közbekiáltások.) Én beismer-
tem tévedésemet, midön felfedeztem Henry
hamisitásait. Ma a vitát politikai térre igye-
keznek átvinni, ami nem helyes.

Freycinet hadügyminiszter: Mikor mi kor-
mányra jutottunk, akkor már folyamatban volt
Picquart üldözése. Egyetlen gondunk az volt,
hogy teljes világosságot deritsünk az ügyre:
Mi nem fogjuk megtagadni az összes iratok
kiszolgáltatását a semmitöszéknek, csak a nem-
zeti védelemnek nem szabad e miatt szenved-
nie. (Helyeslés.) Az ügy a legföbb biró-
ság kezében van és a közérdek azt ki-
vánja, hogy ne huzódjék sokáig ez a
dolog, amely izgalomban tartja az or-
szágot. A katonai igazságszolgáltatáshoz an-
nak rendje szerint a párisi katonai kor-
mányzó tette át az ügyet, akinek dicsérettel
adózni fölösleges. (Helyeslés.) Mi mindnyájan
azt óhajtjuk, hogy világosság legyen és vilá-
gosság is lesz. A kormány arca kéri a kama-
rát, hogy tartsa tiszteletben az igazságszol-
gáltatás függetlenségét és ne utasitsa a kor-
mányt ilyen vagy olyan magatartásra. (He-
lyeslés.)

Millerand válasza után, aki a haditörvény-
szék elnapolását sürgette, Dupuy miniszterel-
nök szólalt fel. Kivánatos, — ugymond —
hogy a Dreyfus-ügy birósági téren maradjon.
Ez az egyetlen mód arra, hogy világosság de-
rittessék az ügyre. Azt kérdi a miniszterelnök,
hogy miért várt Poincarré olyan sokáig,
hogy segitsen diadalra juttatni az igaz-
ságot. Mi — ugymond Dupuy — vissza-
utasitjuk az elnapolás elrendelését (Megujuló
tetszés.) Az ily rendelkezés, még ha jogunk
van is rá, egyértelmü volna a hatalmak
megosztása elvének megtámadásával. Nem
makacsságból tesszük ezt, hanem, mert az
ország félremagyarázhatná. (Helyeslés.) A poli-
tikai hatalomnak nem szabad közbelépnie; ez
az önkényre vezetne. A parlamentnek és a
kormánynak nem szabad arra az álláspontra
helyezkednie, hogy összefüggés van a Dreyfus
és a Picquart-ügy közt. Beavatkozásunk hatá-
rozott parancs jellegével birna. A semmitö-
szék munkáját semmi sem tartóztathatja fel.
Mi hivek maradunk nyilatkozatunkhoz. Mi
tisztelettel fogunk meghajolni a biróság dön-
tése elött. Mi a törvényesség kormánya va-
gyunk és nem akarunk az önkény kormánya
lenni. (Hosszantartó tetszés.)

R i b o t helyesli, hogy a kormány tiszte-
letben tartja a hatalmak megosztását De a
kormány dönthet ama határidö czélszerüsége
fölött, a midön a hadi törvényszék össze-
hivandó.

Ezután a vita bezárását kérik. Tiz hatá-
rozati javaslatot nyujtottak be.

Dupuy miniszterelnök Du Jardin követ-
kezö határozati javaslatát fogadja e l :

"A kamara helyeselvén a kormány kijelen-
tesét, amely szerint tiszteletben tartja a hatal-
mak megosztásának elvét, áttér a napirendre."

A kamara 411 szavazattal 87 ellenében
elveti a Millerand határozati javaslatára nézve
kért elsöbbséget és 437 szavazattal 73 ellené-
ben elfogadja Du Jardin határozati javaslatát.

Ezzel az ülés véget ért.
Páris, november 28.

A semmitöszék ma ujra kihallgatta
Picquart-t.

Tegnap nagy népgyülés volt a Picquart-
ügyben. A gyülésen Pressensé elnökölt. A gyü-
lésen zajosan követelték Zurlinden lemondását.
Ma nagy tanácskozás lesz Picquart érdekében.
A tanácskozáson Duclus, a Pasteur-intézet
igazgatója fog elnökölni.

Páris, november 23.
A Picquart mellett tüntetés történt, s ez után körül-

belül kétszáz fönyi tömeg ellentüntetést rendezett.
A tüntetök Picquart-t gyalázták és a Cherche Midi
fogházhoz akartak vonulni, miközben összeve-
rekedtek Picquart hiveivel. Minthogy a Rue Pac
bejárata, ahol Dreyfus hivei rendezték a tün-
tetést, el volt zárva, Pressensé, Mirbeau és
Vanghan nem juthattak oda s egy szomszédos
kávéházban tartottak kisebb gyülést A Cherche
Midi fogház elött néhány ember folytatta a tünte-
tést Picquart mellett. A letartóztatott tüntetöket
ismét szabadlábra helyezik.

TÁVIRATOK.
Osztrák-olasz konfliktus.

Róma, november 28. (Képviselöház.) Fu-
rinato képviselönek arra a kérdésére, milyen
intézkedéseket szándékozik tenni a kormány
az alpesi legelökre, különösen az osztrák ha-
tárterületre hajtott szarvasmarhát sujtó és
évenkint ismétlödö visszásságok megszünteté-
sére, kijelentette Canevaro külügyminiszter,
hogy az olasz kormány mar tett lépéseket az
osztrák kormánynál e kérdés szabályozására
és reméli, hogy sikerül olyan megállapodásra jut-
niok, amely a sajnálatos visszásságok ismét-
lödését ki fogja zárni.

A külügyminiszter törvényjavaslatot nyujt
be aziránt, hogy Kréta ideiglenes kormányá-
nak egymilliós kölcsönt adjanak. A javaslat
tárgyalása sürgös lévén, kiadták a költségve-
tési bizottságnak.

A román kormány gyözelme.
Bukarest, november 28. A képviselöház: ki-

lenczven szavazattal ujra megválasztotta Giandi
eddigi elnököt, aki a kormánynak hive. Az ellenzék je-
löltje Fleva Miklós volt, aki harminczhat szavaza-
tot kapott. Az "Agence Roumaine" konstatálja,
hogy ennél a szavazásnál valamennyi ellenzéki
képviselö, és pedig a szabadelvü diszidensek. Au-
relian és Fleva hivei és a konzervativek mind Fle-
vára szavaztak, a szavazás eredménye tehát követ-
keztetést enged az ellenzék erejére és ujabb fényes
sikere a Sturdza-kormánynak.

Pápai konzisztórium.
Róma, november 28. A pápa, aki kitünö

egészségnek örvend, ma titkos konzisztóriumot tar-
tott, amelyben megerösitették Rhimani-nak sziriai
patriarkává való megválasztását és mintegy negy-
ven uj püspököt prekonizáltak. Az uj püspökök
között egy osztrák vagy magyar püspök sincs.

Zavargások Galicziában.

Lamberg, november 28. Chodorovból jelentik,
hogy szombaton este Horodyszcze-Cetnarskieben
egy parasztcsoport megrohanta a falubeli korcsmáit
és ö s s z e t ö r t e a n n a k b e r e n d e z é s é t ,
a j t a i t é s a b l a k a i t A támadók pálinkát és
80 forint készpénzt is elraboltak, öt zsidót meg-
vertek. A csendörség helyreállitotta a nyugalmat.
Tüz is támadt a korcsmában, de eloltottak. Nyolcz

zavargót letartóztattak és már ki is szolgáltatták
öket a büntetö biróságnak. Ugy a községben, mint
a szomszéd helységekben teljes nyugalom van.

Spanyolország és Amerika.
Páris, november 28. A békebizottság ma dél-

után két órakor egy órai tanácskozásra ült össze.
A spanyol békebiztosok elfogadták az amerikai biz-
tosok feltételeit, nevezetesen a Filippini-szigetek és
a Szulu-szigetek átengedését h u s z m i l l i ó do1 -
l á r n y i k á r t é r i t é s e l l e n é b e n . Hire jár
továbbá, hogy az Egyesült-Államok megveszik az
egész Karolina-szigetcsoportot. A kubai adósságra
vonatkozó kérdések egyenlöre függöbe maradnak.
A békebizottság legközelebbi ülése szerdán lesz,

Washington, november 28, Hir szerint Day
amerikai békebiztos azt táviratozta Mac Kinley el-
nöknek, hogy a spanyol békebiztosok bizonyosan
és pedig talán még ma elfogadják az amerikaiak
békeföltételeit. A megegyezés alapján szerkesztendö
békeszerzödést n é h á n y n a p a l a t t a l á i r j á k .

Battenberg Lajos herczeg balesete.
Portsmouth, november 28. A "Southern

Daily Mail" jelenti: Battenberg Lajos her-
czeg a "Majestic" angol hadihajónak, a
jelenleg Gibraltárban levö csatornai hajóraj
zászlóshajójának kapitánya, az ágyuk megte-
kintésekor a lövedék-kamarába zuhant és su-
lyos sérüléseket szenvedett.

Deczember elsején uj elöfizetést nyitunk la-
punkra :

Elöfizetési árak:
1 hónapra . . . . . . . 1 frt 20 kr.
3 » . . . . . . . . 3 " 50 "

: : • « • • » • • . . . . f • 7 " — ,

1 évre . . . . . . . . 1 4 " - "

Kérjük azokat a vidéki elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése november végével lejár, hogy a meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedje-
nek, nehogy a lap pontos szétküldése fennakadjon.

Most belépö elöfizetöinknek is dijtalanul
küldjük meg karácsonykor a

KATÁNGHY-NAPTÁRT,
mely gazdag tartalmával és müvészi kiállitásával
értékes meglepetésül fog szolgálni.

Ujonan belépö elöfizetöinknek kivánatra in-
gyen és bérmentve küldjük meg most folyó nagy-
hatásu

Szerelem nélkül
czimü regényünk eddig megjelent folytatásait.

Mutatványszámokat készségesen küldünk mind-
azoknak, kik ez iránt hozzánk fordulnak.

Egyben értesitjük a tisztelt hölgyközönséget,
hogy az "Országos Hirlap"-nak ezentul divatlapjai
is lesz, mely

"FRANCZIA DIVATLAP"
czimen jelenik meg havonkint kétszer.

Szolgálatot vélünk tenni lapunk hölgyközön-
ségének azzal, hogy az e l k é p z e l h e t ö l e g -
o l c s ó b b áron olyan divatujság megszerzését
tesszük nekik lehetövé, amely minden magyar nyel-
ven eddigelé megjelent hasonló lapot felülmul. A
"Franczia Divatlap" a n ö i - és g y e r m e k d i -
vat minden ágazatát a legkisebb részletekig menö

gondossággal öleli fel és a legpompásabb, Páris-
ban készült szines képekben mutatja be mindazt,
amit a jó iz lés és elegánczia a divat terén produ-
kál. A "Francia Divatlap"-hoz minden hónapban

egy eredeti n a g y s á g u , l e g u t o l s ó
divatu szabásmintát c s a t o l u n k ,

ami olyan ujitás, mely kétségtelenül a hölgyközön-
ség legnagyobb megelégedésével fog találkozni,
mert ez által hölgyeinket esetleg nagy gondtól és
munkától kiméljük meg.

A "Franczia Divatlap"-ot W o h l J a n k a
kedvelt irónönk szerkeszti, nagy gondot helyezve a
s z é p i r o d a l m i r é s z r e is.

A "Franczia Divatlap" elöfizetési ára kizáró-
lag az "Országos Hirlap" elöfizetöinek

. rEgy évre 3 forint,
. . Fél évre ] frt 6 0 kr.,

- ' Negyed évre 75 kK

' Mutatványszámokat ujévig ingyen küldünk min-
denkinek, aki az 1899. január 1-töl számitandó elö-
fizetési dijat már most küldi be hozzánk.

A kiadóhivatal.
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HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Gizella föherczegnö Budapesten.
Gizella föherczegnö tegnap délelött Limpöck
báróné és báró Perfall kiséretében Gödöllöröl
Budapestre érkezett. A királyi palotában gróf
Apponyi Lajos udvarnagy fogadta. A föher-
czegnö ma meglátogatta Auguszta föherczeg-
nöt József föherczeg palotájában. Gizella fö-
herczegnö is, Auguszta föherczegnö is holnap
reggel elutaznak a fövárosból.

— Ferencz Ferdinand Becskereken. Mint tu-
dósitónk táviratozza, Ferencz Ferdinand föherczeg
már elutazott Pécskáról. Nagy-Becskerekre érkezve
annak a kivánságának adott kifejezést, hogy meg
szeretné nézni a megyeházát. Kivánsága hamar tel-
jesedett és fogata a vármegye székháza elé vitte.
A kapuban Rónay Jenö föispán és Dellimanics La-
jos alispán fogadták. Egy gyászruhába Öltözött
hölgydeputáczió pedig, élén Rónay Jenönével, a
föispán nejével, virágbokrétát nyujtott át neki. A
föherczeg megtekintette az összes termeket, Vágó
Pál festményét, mely a torontálmegyei bandériumot
ábrázolja, végül beirta a nevét az emlékkönyvbe.
Külön vonattal nyolcz órakor utazott el a föher-
czeg Becskerekröl.

— A Baross-szobor. A Baross-szobor-bizott-
ság tegnap tartotta záró ülését a kereskedelmi mi-
nisztérium tanácstermében báró Podmaniczky Fri-
gyes elnöklése alatt. Az elnök mindenekelött kö-
szönetét fejezte ki a végrehajtó-bizottság elnökének,
Brázay Kálmánnak és Szterényi József nagybizott-
sági titkárnak, az ügyek vezetése körül tanusitott
kiváló buzgalmukért és fáradhatatlan munkássá-
gokért. Brázay Kálmán ezután bemutatta a Burg-
hardt Bélaváry Konrád. Elek Pál és Gelléri Mór
által revideált zárszámadásokat és jelentést telt
arról, hogy az összes költségek és a Baross fia
számára az árvaszéknél elhelyezett 25.000 forint
levonása után, föleg az idöközi kamatokból, 993
forint fölösleg marad, melyet ö (Brázay) ezer fo-
rintra egészit ki azzal a javaslattal, hogy ez az
összeg, melyhez özvegy Baross Gáborné külön
500 forinttal hozzájárul, a bellusi kosárfonó-iskola
legjobb és föleg a magyarságban haladást tett nö-
vendékei között osztassék ki. — Ehelyen emlitjük
meg pótlólag, hogy a szoborlelepzési ünnepen Ko-
vách Józsefné született Baross Maricza, Baross
Gábor növére is részt vett.

— A német császár loval. Ma délben érke-
zett a Tattersallba a német császárnak palesztinai
utazása alatt használt hét darab hátaslova, melye-
ket már holnap délben tovább szállitanak Berlinbe.
A hét gyönyörü ló közül öt a Tattersallból került
Németországba.

— A verseczi püspök pásztorlevele. A ma-
gyar föpapok példáját követve Zmejanovics Gá-
bor verseczi szerb püspök is adott ki pásztor-
levelet ö felsége ötvenesztendös uralkodói jubi-
leuma alkalmából. A pásztorlevélböl a következö
részleteket közöljük:

"Ez az ünnep nemcsak Ausztria ünnepe.
Örömnapja ez mindnyájunknak, akik ugyan Ausz-
trián kivül élünk, de hüséges alattvalói vagyunk 6
felségének és lépten-nyomon tapasztaljuk, hogy
kegyelmével felénk fordul. Hálát adván Isten-
nek, hogy királyunkat az elmult ötven esztendö
alatt megóvta és megtartotta, szivünk mélyéböl
jövö hálaérzés tölti el keblünket ö felsége ma-
gasztos személye iránt, azért az atyai szeretetért,
amelylyel a görög-keleti szerbek iránt viseltetik.
Hogyan köszönjük meg ö felségének ezt a különös
kegyességet? Hogyan bizonyitsuk be, hogy hozzánk
való jóindulatát nagyrabecsüljük ?

Hálátokat, kedves gyermekeim, ugy mutathat-
játok meg, ha öseinktöl örökölt rendithetetlen oda-
adással és hüséggel viseltettek ö felsége iránt; ha
arra igyekeztek egész szivetekkel, hogy polgártár-
saitokkal teljes egyetértésben éljetek, amivel tar-
toztok ö felségének; ha engedelmeskedtek a ha-
tóságoknak, ha magyar hazátokat, apáitok nyugvó-
helyét és szeretteitek honát, mely ápol és eltakar
benneteket lelketek egész erejével szeretitek és
érette minden áldozatra készek vagytok.

Milyen öröm és boldogság lett volna, ha ezt
a dicsöséges napot ö felsége magasztos neje, Er-
zsébet császárné és királynö is megérheti. A kor-
látolt emberi elme azonban nem tudja a Gondvise-
lö utjait kifürkészni.

Az Isteni gondviselés másképen határozott.
ö felsége megtért öseihez s mi nem tehetünk
egyebet, mint hogy belenyugodjunk a megváltoztak
hatatlanba és bucsut vegyünk a magasztos asszony
vérzö szivétöl. Annál öszintébb és forróbb az imád-
ságunk, amelylyel a királyok királyához, megvál-
tónkhoz fordulunk, hogy dicsöségesen "uralkodó
királyunkat, elsö Ferencz Józsefet még sokáig él-
tesse ép eröben és egészségben és áldja meg Mó-
zes szerencséjével, Dávid férfiasságával és Sala-
mon bölcseségével; és védje meg szeretett ha-
zánkat is minden rossztól!"

— Lueger és Magyarország. Rossz föpolgár-
mester a mi Márkus Józsefünk. Mióta abba a di-
szes székbe beültették, egyetlen egyszer sem avat-
kozott még be Ausztria belsö ügyeibe: Lám, Lue-
ger, a bácsi polgármester, tudja, hogy mi a köte-
lessége. Minduntalan megemlékezik rólunk hol
rövidebb, hol hosszabb beszéddel, amely azonban
mindenkor korcsmaszagu. Tegnap például a ke-
resztény-szocziálista munkásoknak a császári jubi-
leum alkalmából a városháza disztermében tartott
gyülésén ezeket mondta rólunk:

Nagyon érdekes, hogy Magyarországon nem
ünneplik a császárjubileumot. (Pfuj-kiáltások.) A
magyarok nem ismerik el az osztrák-magyar csá-
szárt, ök csak a magyar királyt ismerik el és ezt
is csak a királykoronázás óta. (Pfuj-kiáltások.) Mi
osztrákok nem fogjuk türni, hogy a magyarok kü-
lön történelmet csináljanak maguknak. Itt a nyil-
vánosság elött kell konstatálnom, hogy a judeo-
magyaroknak nagy részük van abban, hogy a ju-
biláris ünnepségek elmaradtak.

• — Gábor Áron megyéje. Ma van ötvenéves
fordulója annak, hogy a kis Háromszékmegye is
megkezdette az önvédelmi harczot. Gábor Áron
elsö ágyuját vitte a harczba ; az egész székelyföld
egy szivvel-lélekkel ragadott fegyvert. Egy áruló
volt egész székelyföldön : Balázs örnagy ; ezt azon-
ban a lelkesült nép kivégezte. A nevezetes év-
forduló ünnepét kegyelettel ülték meg Kolozsváron.
Szép társaság gyült össze vasárnap este, melyen
felolvasták a Hegyesi Márton történetirótól vonzóan
megirt "Balázs örnagy történetét." A nagyszámu
jelenlevök figyelemmel hallgatták az érdekes törté-
netet, melynek értékét emelte az, hogy a társaság-
ban jelen volt. Horváth Ignácz, nyolczvanhét éves
öreg ezredes, aki, mint az ütközetek résztvevöje,
rendkivül becses részletekkel és adalékokkal egé-
szitette ki a felolvasást. A jelenvoltak elhatározták,
hogy deczember 25-én megünneplik Kolozsvár fel-
szabadulása ötvenévi fordulóját s emléktáblával
jelölik meg azt a házat, melyben Bem tábornok
abban az idöben megpihent

— Dörgés és villámlás. Mintha a nyár akarna
visszatérni, olyan az idöjárás az egész országban.
Csak tegnap irtuk, hogy az ország egyes helyein
valoságos nyárias zivatar volt, s ma megint kap-
tunk hasonló tudósitást az ország különbözö tá-
jairól. Szent-Antalfván, a Balaton mellett, meleg
zápor volt szombaton. Dörgött az ég és villámlott,
akár augusztusban. Sátoralja-Ujhelyen komolyabb
égiháboru volt szintén dörgéssel, villámlással és
nagy felhöszakadással.

—Szerencs János jubileuma. Van a förendi-
háznak egy érdemekben megöszült, tiszteletreméltó
hivatalnoka, kit a kegyelmes és méltóságos förendi
urak mindig Szerencs bácsinak szólitanak. Az öreg
ur a förendiház titkári hivatalának fönöke és mint
ilyen az egész förendiház irodai munkálatainak
intézöje. Lelkiismeretesebb tisztviselö nálánál csak
kévés van. Ma ünnepelte állami szolgálatának
negyvenéves évfordulóját. Ez alkalomból a förendi-
ház elnöksége és háznagya diszes ezüst szivartár-
czával lepték meg, amelynek küllapját az alkalom-
nak megfelelö aláirás disziti. Az emléktárgyat
Daruváry förendiházi alelnök és gróf Szapáry
István háznagy nyujtották át az ünnepeltnek meleg
szavak kiséretében, amelyekre az ünnepelt meg-
hatottan válaszolt. A förendiház jegyzöi kára ré-
széröl Gaal József förendiházi tag levélileg fejezte
ki jókivánatait A titkári hivatalnak ünnepi öltöny-
ben megjelent tisztikara Nagy István förendiházi
titkár, volt országgyülési képviselö vezetése alatt
testületileg tisztelgett a jubilánsnál, átnyujtván
neki egy, Bajay Béla irodatiszt által gyönyörü ka-
ligráfiával kiállitott és szépen bekötött emlékiratot,
amelyben az ünnepelt érdemei lendületes nyelven
vannak méltatva. Az emlékiratot rövid, szivélyes
bevezetés után Nagy István olvasta fel, mire az
ünnepelt egy, az egész pályájára visszatekintö be-
szédben köszönte meg munkálatai figyelmét. Végül
a förendiház személyzete jelent meg és annak ne-

vében a már harmincz év óta szolgalatban álló
Kovács József fejezte ki keresetlen szavakban a
személyzet ragaszkodását fönökéhez.

— Halálozások. Kornis István Ugocsa várme-
gye árvaszéki elnöke november 25-én hatvanhét
éves korában Nagy-Szöllösön meghalt. A megbol-
dogult alig tizenhét éves korában beállott a 48-as
önkéntesek közé s végigküzdötte a szabadsághar-
czot. Ugocsa vármegye árvaügyét huszonöt éven
át szolgálta ; 1872-töl l896-ig mint ülnök, azóta
pedig mint elnök. Puritán jelleméért és elözékeny-
ségéért mindenki tisztelte és szerette a jó P i s t a
bácsit. Temetése ma volt nemcsak Nagy-Szöllös
város, de egész Ugocsa vármegye részvétele mel-
lett. Holttestét Sárvárra szállitották, ahol a K o r -
nis-csálád sirboltjában fogja kipihenni áldásos
munkásságát, s a hova a család részéröl testvére,
Kornis Ferencz országgyülési képviselö, nyugalma-
zott királyi törvényszéki elnök, fia, Kornis Géza,
Szabolcsmegye aljegyzöje és számos rokonság ki-
sérte. Az igy megüresedett árvaszéki elnöki állásra
dr. Tóth Jenö I. árvaszéki ülnököt és Buttykay
Sándor megyei levéltárnokot emlegetik hivatalos
jelöltekként. — Janszky Adolf, a "Budapesti czim-
és lakásjegyzék" szerkesztöje, aki huszonnégy esz-
tendeig volt a Franklin Társulat hivatalnoka, ma
éjjel rövid ideig tartó betegség után meghalt. Te-
metése szerdán délután lesz a kerepesi-uti temetö
halottasházából.

— Rejtélyes halál. Skultéti Lajos, a Brázay
Kálmán-czég könyvelöje és levelezöje ma este hét
órakor, mikor a hivatalából hazament föherczeg
Sándor-utczai lakására, feleségét a földön fekve
holtan találta. Lármát csapott, mire özvegy Staub
Györgyné, akitöl lakását albérletbe vette, a szobába
sietett és rémülettel látta a fiatal szép asszonyt
mozdulatlanul, holtan a földön. Két óráig sirán-
koztak a holttest mellett és csak akkor jutott
eszébe valakinek a mentökért telefonozni. A men-
tök hamarosan meg is érkeztek, persze már csak
a hálált konstatálhatták. Egy sarki rendör is elö-
került nemsokára, ki betelefonozta az esetet a fö-
kapitányságnak, hol tudomásul vették ugyan a jelen-
tést, de intézkedni elfelejtettek, mert még éjfél után
két órakor is, mikor ezeket a sorokat irjuk,
ott fekszik a holttest a szobában azon módon,
ahogy a mentök otthagyták. Hogy mi okozta a
fiatal szép asszony halálát, nem tudják. Öngyilkos
lett-e, vágy hirtelen halállal halt-e meg? Férjével
igen jól élt s vigkedélyü asszonyka volt. Csak teg-
nap óta volt szomoru és ki sem mozdult egész
nap a szobából. Férje ma délután hatszor is haza-
ment a hivatalából megnézni, hogy mit csinál oda-
haza a felesége. Ez feltünt a lakásadónénak és
kérdezte is töle, hogy miért jön olyan gyak-
ran haza?

— A feleségemmel szeretnék beszélni, de,
ugy látszik, elment a városba.

Kis idö mulva hetedszer is visszatért s akkor
vette csak észre, hogy felesége az ágy alatt
fekszik holtan. Kiáltására beszaladt a háziasszony,
akinek azt mondta, hogy valószinüleg öngyilkos
lett a felesége. A mentöknek pedig sirva beszélte
él, hogy már évek óta szenved szivbajban s való-
szinüleg az okozta hirtelen halálát. Elmondta to-
vábbá, hogy ma is rosszullétröl panaszkodott és
mikor ö délelött emlitette neki, hogy elmennek
egy ismerösükhöz vacsorálni, az • asszony azt vá-
laszolta, hogy ö otthon eszik és kérte, hozzon neki
valami hideg vacsorát, ö parizert hozott meg son-
kát. Az asszonyka mosolyogva köszönte meg és
még is csókolta érte, hogy milyen figyelmes.

Ebböl a parizerböl volt egy darabka este a
szájában, midön holtan megtalálták az ágy alatt.
Valószinüleg evett és evés közben lepte meg a halál.
Erre enged következtetni az a körülmény is, hogy
fején az eséstöl származó kis seb van.

A férj, mikor a mentök elmentek, rázárta
neje holttestére a szobát, elment és azóta vissza
sem tért, otthagyta a halottat a szobában ö is, a
rendörség is s azóta a férjet sehol sem tudják
megtalálni.

Váltóhamisitók parasztgunyában. A pest-
megyei Szöd község lakosai hiresek arról, hogy a
környéken apostolai az amerikai kivándorlásoknak
és nagyon sok köztük a világlátott ember. Ugy lát-
szik a világlátott szödiek közé tartozik az a két
parasztgazda is, kiket e napokban tartóztatott le a
váczi rendörség. Helembay Jozsef és Csiszár Ist-
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ván szödi parasztgazdák végigjárták a nevesebb
és gazdagabb váczi kereskedöket és egy levél alap-
ján egy ismert nevü pestmegyei földbirtokos ne-
vében pénzt csaltak ki. Az ismerös aláirásra min-
den helyen szivesen adtak s a két parasztnak si-
került is sok váczi kereskedöt léprecsalni. Végre
is megunták a sok zaklatást és bizalmatlankodni
kezdtek. A rendörség figyelmét birták fel Helem-
bayékra, akiket csakhamar meg is találtak. A
rendörségnél aztán addig faggatták öket, mig azt a
szenzácziós vallomást tették, hogy nemcsak leve-
leken, hanem váltókon is hamisitottak aláirásokat
és azokat a váltókat takarékpénztárakban helyez-
ték el. Ez a vallomás érthetö szenzácziót keltett
és rögtön utánanéztek a pénzintézeteknél, a ha-
mis váltóknak. Találtak is t i z e n e g y d a r a b o t ,
amelyet Helembayék hamisitottak. A parasztgu-
nyás váltóhamisitókat a pestvidéki törvényszék bu-
dapesti fogházába vitték.

— Hamis borok vizsgálása. Fabinyi kolozs-
vári egyetemi tanár, az állami vegytani intézet fö-
nöke, az országos borvizsgáló bizottságban olyan
eljárást mutatott be, amelylyel pontosan meg lehet
állapitani, hogy a vizsgálat alá vett bor természe-
tes-e vagy mesterséges. Bizonyos vegyi szert önt
a borba. Ettöl a természetes bor zavaros lesz a
néhány óra alatt leülepedik benne a vizen kivül
minden anyag. A mesterséges bor azonban kereset
változik a vegyszer behatása alatt s csupán annyi
ülepedés mutatkozik, amennyi szölötöl származott
rész esetleg van.

— Öngyilkos adótiszt Revisnyei Roviczky
Rezsö huszonkilencz éves adótiszt tegnap éjjel
Zomborban öngyilkossági szándékkal mellbe lötte
magát. A golyót, mely a hóna alatt akadt meg,
sikerült eltávolitani s igy fölgyógyulása valószinü.
A fiatal ember anyagi gondjai miatt akart meg-
halni. Zomborban, ahol a legjobb körökben fordult
meg, általános iránta a részvét.

— Gróf Koritovszky kezesei. Gróf Koritovszky
Konstantin, aki több nagyszabásu csalás miatt már
néhány hete a budapesti törvényszék fogházában
ül s akinek ügyében most folyik a kiadatása eljá-
rás, még mindig beszéltet magáról. Budapesti tar-
tózkodása idején ugyanis váltókra több ezer fo-
rintot vett föl. A hitelezök, akiknek nem kis okuk
van a pénzüket félteni, most egymásután perlik a
kezeseket. A kereskedelmi és váltótörvényszékhez
most egyre-másra érkeznek a váltókeresetek ebben
az ügyben.

— Ketten szerettek egy leányt. Polics Omer
horvátországi Mrázovácz község lakója, már a har-
minczharmadik esztendejét járja, de azért a szive
még mindig fogékony volt még a szerelmi bánatra
is. Aki a szerelmi bánatot okozta, a község leg-
szebb leánya volt. A szép leányzó sokaknak tet-
szett, igy többek között Bilajács Hámid nevü fiatal
legénynek is, aki szintén halálosan beleszeretett a
szép Miikába. A két rivális tehát ellenséges indu-
lattal volt egymás iránt és csak az alkalom késett,
hogy heves összetüzésre kerüljön a dolog, vagy
hogy egyik a másikat az utból eltegye. Polics ipar-
kodott ezt az alkalmat elkerülni, de nem ugy az
ifju és heves Bilajács. A minap, hogy Polics éjnek
idején a szép leány ablaka alá ment, hogy ott a
szive választottjával elbeszélgessen, Bilajács, ki
bizonynyal ugyancsak ezt az alkalmat kileste,
észrevétlenül odasompolygott melléje és egy élesre
fent nagy késsel a legény hátába mélyen bele-
döfött. Polics összeesett és a kórházba szállittatott,
hol most a halállal vivódik. A gyilkost pedig a
csendörség elfogta és bekisérte.

= A Zoltán-féle szag- és iznélküli csukamáj-
olaj a legbiztosabb szer különféle gyermekbetegségek
(vérszegénység, angolkór, skrofulózis, tüdövész) keletke-
zéseinek elháritására. Üvegje 1 frt Zoltán Béla udvari
szállitó gyógytárában. Budapest, V., Nagy-korona-u. 23.

= Felhivjuk olvasóink figyelmét a Révai Test-
vérek irodalmi intézeti reszvénytársaság mai számunk
17—20. oldalán levö hirdetésére. A könyvpiacz legujabb
szenzácziójáról, a "Nagy Képes Világtörténet"-röl
van szó. Ez a legelsö nagyszabásu, magyar szellemben
megirt világtörténelem. A mü kiadói, hogy annak meg-
szerzését mindenkire nézve, lehetövé tegyék, olyan
bámulatosan könnyü és kedvezö feltételeket szabtak,
hogy vétek volna az alkalmat meg nem ragadni, mert
hiszen a "Nagy Képes Világtörténetet" minden magyar
embernek meg keli szerezni. Olvassa el tehát mindenki
figyelemmel ezt a hirdetést!

Napirend.
Naptár: Kedd, november 29. — Római ka-

tholikus: Szaturnin pk. — Protestáns: Szaturnin.
— Görög-orosz: (november 18.) N. Gergely. -
Zsidó: Kislev 15. — Nap kél: reggel 7 óra l l percz-
kor, nyugszik: délután 3 óra 55 perczkor. — Hold
kél: délután 4 óra 44 perczkor, nyugszik: reggel 8
óra 23 perczkor.

A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 0.
A horvát miniszter fogad délelött 8-10 óráig.
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10-l-ig, délután 3-5-ig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 1/2 5 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Az immunitás.
— Elmondja a 2848-as. —

Nevem Gubicza János. Gubicza János köz-
rendör vagyok, a lószörforgóval. Életem legfénye-
sebb napja volt, midön a nyugati pályaudvarba
voltam kivonulva az uj kétsoros dolmányban és
ö felsége a király rám mutatott: "Ez az uj uni-
formis nem szép." Azóta csak tengödöm. A mu-
zeum-köruton állok s a minisztereknek és képvi-
selöknek szalutálok. Bizalmas ismeröseim András-
nak hivnak.

Multam egyszerü. Husz éves koromban csösz
voltam Hatvanban. Bizonyos Mentelmy Pál nevü bir-
tokos ör fogadott föl a szolnoki piaczon. A nagysá-
gos ur, aki valaha képviselö is volt, drága szölö-
fajokat tenyésztett, ménesi csemegeszölöt, musko-
tályt, chasselast és elve volt, hogy a csöszt min-
dig idegenböl kell hozni: ne trafikaljon a község-
beliekkel. Igy kerültem én Hatvanba csösznek. A
sors püspökké is tehetett volna.

Mért ünnepnapokon Aszódról haza szoktak
jönni Hatvanba a diákok és az utat ilyenkor a
szölökön keresztül gyalog teszik meg. A csösznek
ilyenkor nincs elég szeme. Kisasszony napján is
hijába vigyáztam a szölöre, délelött egyszerre csak
azt veszem észre, hogy a legnagyobb ménesi lu-
gasban három diák ül és tömi a zsebét faj-
szölövel.

— Pusztultok, haszontalanok! —- kiáltott
rájok a kunyhóból.

— Halgass, paraszt — orditja vissza az
egyik diák, egy vörös kölyök és föláll a léczre.
Ugy szakgatta a szölöt, mintha napszámba fogad-
ták volna szüretelönek.

Erre már feléjük indultam; szép lassan,
hogy talán majd ugyis elszaladnak a kölykök. De
a kölykök nem szaladtak e l ; nyugodtan megvártak
és a kis vörös szemtelenül elébem állt:

— Csak bántani merj, szemtelen kanász !
A másik kettö csillapitotta:
— Ugyan ne beszélj ezzel a barommal !

Add ide a zsebkendödet, hadd kössük belö
a szölöt.

Erre már, tekintetes uraim, igen meghara-
gudtam. Elsöbben is letörtem hát egy léczet a lu-
gasból, azzal levertem az egyik diáknak a körmit
a hüvelykujjáról és a másiknak meg (igen durva
volt a lécz) a koczkás kabátját hasitottam vele
ketté. A kis vöröset már csak puszta kézzel ütö-
gettem, ugy, hogy köröskörül leszakadt a szalma-
kalapja karimája. Azután összekötöztem mind a
hármat és a bikacsökkel kitaszigáltam öket az
országutra. A három kölyök még akkor is neve-
tett csak és gorombáskodott; csak a fájos körmü
dugta a szájába az ujját.

- Aló mars, a községházára jöttök —
mondtam.

A kis vörös tovább szemtelenkedett.
— Megyünk — felelte — megyünk, igy ösz-

szekötözve. Gyertek csak - hivta a másik kettöt
- majd megmutatjuk ennek a marhának, hogy

kiket bántott . . .
— Elöre szölötolvajok!
Igy értünk be a községbe. Hát a nagyutcza

végén már messziröl látom, hogy a nagyságos ur
tornáczáról integetnek ránk. Mire a ház elé érünk,
már elibénk is szalad a nagyságos ur:

— Palikám, fiuk, mi az az Isten szerel-
méért?

— Ez a barom csösz kötözött bennünket
össze, édes apám, mert szölöt ettünk — feleli a
kis vörös sirva.

— Oh, te akasztófára való — kiáltott rám a
nagyságos ur — hogy merted bántani a gyereke-
ket ?! Hisz ezeknek szabad a tilosba járni!

Azzal kétszer nagyon arczul vágott.
— Nesze — mondta — tudd meg, mi az az

immunitás !
Jól van, gondoltam, tekintetes urak, tudom

már mi az az immunitás: az, hogy a nagyságos
ur fiainak szabad a szölöbe járni. Hát rá való va-
sárnap délután megint látom, hogy a ménesi luga-
sok körül ott uzsonnázik három diák. Nem bántom
öket, gondoltam, mert igy követeli az immunitás.

Egyszerre csak megáll a csöszkunyhó elött
a nagyságos ur sárga kocsija és kiszáll belöle
nagy mérgesen a nagyságos ur.

— Oh, te akasztófára való — kiáltja rám
már messziröl — nem látod, hogy hátul a diákok
lopják a szölöt? ! . . .

Azzal odajön hozzám és megint pofonvág
kétszer.

— Majd megtanitalak téged — kiabálta —
hogy kinek jár az immunitás ! . . .

— Hát ugy volt a dolog, hogy most már di-
ákok jártak a szölöben, de én azokat is a nagysá-
gos ur fiainak gondoltam.

Ennyi bajom volt már csöszkoromban is az
immunitással. Hát most is ugy vagyok vele. Ha
megbántom az immunitást, az egész világ kiabál

— Ütni kell Gubicza Jánost, mert megsérti
az immunitást.

Ha nem sértem meg az immunitást és ha-
gyom a képviselö urakat a tilosban járni, akkor
megint kiabál a világ:

— Ütni kell Gubicza Jánost, mert tiszteli az
immunitást.

Ilyen az immunitás.

Zichy Jenö ujabb levele.
Zichy Jenö gróf az expedicziónak egyik már

hazaérkezett tagjához, dr. Posta Béla muzeumi ör-
höz a következö levelet intézte :

Peking, 1899. évi október 2. *

•' Kedves Posta barátom !
Hála Istennek, hogy végre-valahára meg-

kaptam levelét. Már aggódni kezdtünk sorsa
fölött, pedig hát látom, ön megérkezése után
mindjárt másnap irt, csakhogy a postai ösz-
szeköttetés véghetetlenül rossz, ugy, hogy le-
velét épen ma délben vettem., Hozzájárult
még az is; hogy elöbb érkeztünk ide, mint re-
mélni mertem. Ugy gondoltam, október 2-ika
vagy 4-ike között érkezhetünk csak ide, pedig
hát már szeptember 30-ikán déli tizenkét óra-
kor itt voltunk, daczára annak, hogy még az
utolsó két napon jókora kerülöt csináltunk,
mert Nankaunál az utról letérve, a Ming-di-
nasztia sirjaihoz mentünk, ugy, hogy az utolsó
napra még jó darab ut, körülbelül hetvenkét
verszt maradt, amit lóháton reggeli négy órá-
tól délig elvégeztük.

Ha azt veszszük, hogy augusztus huszon-
egyedikén keltünk át a Baikál-tó északi részén
és a Szelenga mentén jöttünk le Kjachtára,
ott nyolcz napig idöztünk és onnan per Urga (ott
két nap kirándulás a Tolára), egyhuzamban
Kalchán át Pekingig jöttünk és az utat szep-
tember harminczadikáig s igy mindössze öt
hét alatt végeztük el, ez nem volt csekély
dolog. Itt felfordult világot leltem, mindazon-
által van reményem, hogy itt sem jártam
hiába.

Az ujonan alakult czungli-yamen-nel
tegnap tárgyaltam. Szépen meghallgattak,
jegyzökönyvet vettek fel és amit európaival
szemben soha meg nem tettek, nem adtak
sem kitérö, sem tagadó választ. Érdekes tör-
ténelmi beszélgetés fejlödött ki köziünk : Ök
nem Bathu khánt, de Timur Lenk-et vélik
annak, aki kéziratokat vitt volna el Európából.
Felvilágositásuk alkalmával csudákozásukat
fejezték ki azon, hogy én történetiket jobban
ismerem, mint ök. Három-négy nap mulva
megint elmegyek a czungli-yamenbe és meg-
nézem Czin császári herczeget. A palotát,
melyet Muklidnak hivnak és mely itt a csá-
szári városban áll más nyolczvanhat palotá-
val, de melybe európait nem eresztenek be
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(most már pláne nem), már megleltük és meg-
kezdödött a kinaiak által a keresés és rend-
szeres kutatás.

Tehát Mukdenröl (ott lehetnek azok a
könyvek, melyeket Bathu elvitt Európából) szó
sincsen és ebben a tekintetben a famozus
Richthofennek Berlinben teljesen igaza volt.

De ön nem ir semmit levelében, hogy a
kiewi vezérsirok dolgában mit végezett ? Meg-
tudta-e azt venni ? Én itt szereztem egy pár
érdekes bronzleletet.

Innét október 20., vagy 22-én i n d u -
l u n k h a z a f e l é . Sanghaiban hajóra
szállva, Honkong, Kolombó (Ceylon), Aden,
Port-Said, Nápoly, Róma, Ancona, Fiumén át
Budapestre megyünk.

Ugy remélem, hogy Nápolyba deczember
12-én érkezünk, Romába pedig, ahol két na-
pig idözünk, deczember 14-én. Üdvözlöm
S z a l a y és H a m p e l barátomat. Őszinte
baráti üdvözlettel

kész tisztelö hive
Zichy Jenö.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
• A csehek. Ismerjük ezt a négy tüzes ze-

nészt már régibb esztendökböl. Ma este a Royal-
ban ujra hallottuk öket : Hoffmannt, Sukot, Ned-
balt és Wihant. E költöietilen hangzásu nevek
mögött — mint tudjuk — egy-egy forró müvész-
lélek lappang. Négyen együtt alkotják a "csehe-
ket", a muzsa egyik legpazarabb ajándékát,
amelyet a kamarazene barátainak juttatott. Szinte
tuláradó szenvedély van bennök, amely néha el-
mossa és elnyeli játékokban az eszthétikai szép
által megvont konturokot, néha — a szerzö szándé-
kaival ellentétben — megaczélozza egy-egy zenei frá-
zis puhaságát. Viszont mennyi erö, mennyi tiszta
páthosz és bensöség járja át e négy vonó összjátékát!
Az összjátékuk technikai mesterfogásaira —mond-
juk ki egyenesen csalhatatlanságára — nem kell
kiterjeszkednünk. Csak egy-két szót e játék szelle-
méröl. Végig kisértük ezt a szellemi folyamatot az
egész müsoron, amelynek nem mulasztottuk el
egyetlen egy számát sem. A Beethoven-féle f-dur
négyes utolsóelötti tételéig bezárólag mindent hal-
lottunk. A társaságra nézve talán a legjellemzöbb,
hogy müvészetük az est folyamán nem emelkedik
és nem esik: értelmük és föként affektusuk egy
állandó szinvonalra helyezkedik. Nincsen olyan
tétel, amelyben müvészetük jobban kápráz-
tatna, mint akármely más helyen. A Volkmann
g-moll négyesét csudálatos hévvel játszották,
amely itt-ott gyöngédtelenül szitta föl a Volkmann
romantikájának illatát. Azután egy Borodin-quartet-
tet hallottunk tölük. Csajkovszki halála óta Boro-
din egyike a legelmésebb orosz zeneszerzöknek. Az
a-dur négyesben is, amelyet a vendégek elöadtak,
szellemesen szövi Borodin a szláv népies dallamo-
kat, de a mü mesterkéltsége is feltünö. A Scher-
zoban a csehek egy kis boszorkányságot müvelnek:
a hangszereik szinte fuvoláznak itt; mintha lágy,
gömbölyü tonusu fuvókat hallanánk, olyan a fü-
lünk csalódása. A Beethoven-féle f-dur négyest is
elragadóan nagy vonással játszották. A Royalban
pedig igen hosszu széksorok maradtak üresen. m.g.

* A téli kiállitás. A téli kiállitás immár tel-
jesen el van rendezve a városligetii mücsarnok
termeiben. A tárlaton összesen százharminczhét
magyar müvész háromszázötvenegy müvel Tesz
részt. A kiállitó müvészek müveik firniszelése czél-
jából hétföre, november 28-ikára kaptak meghivót,
a sajtó képviselöinek szánt meghivók november
29-ére szólnak és már szintén szétküldettek. Ezek
a meghivók a 30-án tartandó ünnepélyes vernis-
sagera is érvényesek, amikor csakis a kiállitó müvé-
szek, a társulat tagjai és a külön meghivottak
nézhetik meg a kiállitást ingyen. A nagyközönség,
a vernissage napján személyenkint két forint be-
lépödij mellett tekintheti meg a kiállitást, melyet
dr. Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter szer-
dán, november 30-án, délután négy órakor fog
ünnepélyesen megnyitni. A kiállitás a nagyközön-
ség számára csütörtökön, deczember elsején nyil-
lik meg. Ugyanakkor sétahangverseny is lesz hon-

véd zenével és minden látogató izléssel kiállitott
müsort fog kapni ingyen. A müsor belsö oldalán,
a társulatba való belépés módozatainak, a tagok
jogainak és kötelességeinek ismertetésén kivül egy-
egy szelvény is van, amely kitöltve, aláirva és a
jegypénztárnál elhelyezett szekrénybe dobva, tag-
sági belépési nyilatkozatul szolgál. Ugyanilyen is-
mertetés és szelvény lesz a 30 krajczáros képes
tárgymutatóban is, mely november 30-án már kap-
ható lesz a kiállitási jegypénztárnál. A kiállitási
belépöjegyek ára mint eddig, most is egy korona.

Joachim hangversenye. A, Joachim-négyes-
társulat, mely a budapesti kamarazene-egyesület
meghivására jön fövárosunkba, deczember 10-én,
szombaton tartja meg hangversenyét a Royal-disz-
termében.

A magyarság hóditása.
Temesvár város közgyülési termében ma

minden tüntetés nélkül olyan esemény játszódott
le, mely nagy diadalát jelenti a magyar kulturá-
nak. Az egykori Bánát fövárosának szinpadát,
melyhez a német müvészetnek annyi büszke ha-
gyománya füzödik, ahol egykor Sonnenthal, Gall-
meyer és mások szedték elsö babérjaikat — most
v é g k é p e n a m a g y a r s z i n m ü v é s z e t
f o g l a l j a el. Ma délben mondta ki a törvény-
hatósági bizottság egyhangulag, hogy a nemét szi-
nészetre, mely eddig az idény utolsó pár hetében
huzódott meg — a jövö évtöl kezdve többé nem
reflektál s az egész idényre, október elsejétöl
virágvasárnapig, magyar társulatot szerzödtet.

Rendkivül érdekes az a tervszerü és czél-
tudatos eljárás, melylyel Temesvár vezetö férfiai
másfél évtizeden keresztül a magyar szinészét ál-
landósitását elökészitették. Még Török János pol-
gármestersége idején egyhangulag elhatározta a
város, bár akkor még német nyelven tanácskoz-
tak, hogy a német szinészet kiküszöbölésével az
egész téli idényre magyar társulatot szerzödtet.

Ez 1884-ben történt s októberben maga
Jókai jött le az elsö magyar idény megnyitásá-
hoz. Csakhamar be kellett azonban látinok a te-
mesvári hazafiaknak, hogy a kisérlet kissé me-
rész, de legalább is korai volt. Az elsö és máso-
dik idény közel harminczezer forintnyi szub-
vencziót nyelt el — idöközben külön magyar szin-
gyámolitó-egylet is keletkezett, — de az idény
mindennek daczára csufos kudarczczal végzödött!

Ekkor jött létre a Pozsonynyal való szerzö-
dés, ahonnan február elején a német opera és
szinmütársulat nyolcz heti vendégjátékra eljött,
mig a temesvári társulat a nyár beálltáig Pozsony-
ban játszott. Ez az állapot tizenegy esztendeig tar-
tott, mig végre most a pozsonyiak kétséges maga-
tartása arra az elhatározásra birta a temesváriakat,
hogy teljesen önállósitsák szinházukat s végképen
érvényt szerezzenek az elöfüggönyre illesztett jel-
szónak, hogy "Nyelvében él a nemzet !"

1884. óta mintegy százötvenezerforintot köl-
tött Temesvár a magyar szinészet támogatására,
de ma is ép oly bökezüen segélyezi, mert hiszen
az évekkel együtt nött a közönség igénye is s egy
elsörangu müvészi testület fentartása nagy eszkö-
zöket igényel.

A temesvári szinházat egyhangulag Makó La-
josnak, az eddigi szegedi igazgatónak adták oda,
aki tizezer forint készpénz-szubvencziót, bérmente-
sen szinházat és fütést kap. Ezenfelül a város
fejajánlja hathatós közbenjárását arra, nézve, hogy
a temesvári szinpad a kormánytól szintén meg-
kapja ugyanazt a háromezer forintos segélyt, me-
lyet eddig Szeged, Arad és Debreczen élveznek
Ezt a kormánysegélyt az emlitett' városokban azért
kapják az igazgatók, hogy operákat adjanak. Itt
Temesvárott, ahol eddig magas szinvonalon álló
operai staggionék voltak, ilyen mondvacsinált ope-
rával kisérletezni nem lehet, de a kormánysegélyre
ennél sokkal erösebb jogczim van: A m a g y a r -
s á g é s a m a g y a r nye lv , é r d e k e .
A temesváriak nagyon bizakodnak, hogy a

kormány megadja ezt az összeget, mely a derék
város nagy munkáját végleg befejezni segitené.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
Akadémia. A Magyar Tudományos Akadémia

nyelv- és széptudományi osztálya ma délután
Szász Károly elnöklése alatt ülést tartott, amelyen
két értekezést olvastak fel. Az egyik felolvasó P.
Thewrewk Emil rendes tag volt, aki a magyar
Homeros-forditás történetét tárgyalta, A másik ér-
tekezö Szinnyei József rendes tag volt. Szinnyei
bemutatta Varju Elemér ismertetését egy, a XIV.
század elsö évtizedéböl származó latin prédiká-
czió-gyüjteményröl, melyet az értekezö egy vidéki
könyvtárban fedezett föl.

Kisfaludy-társaság. A Kisfaludy-társaság
szerdán, november 30-án délután 3 órakor az Aka-
démia kistermében rendes havi ülést tart a követ-
kezö tárgysorral:

1. Vadnay Károly r. t.: Emlékbeszéd Zichy An-
tal fölött.

2. Gróf Zichy Géza r. t.: Hottonné, költöi beszély.
3. Radó Antal r. t. : Költemények.
4. Ábrányi Emil r. t.: Rostand "Cyrano de Ber-

gerac"jából.
5. Folyó ügyek.

FŐVÁROS.
(A termochemiai intézet.) A föváros nemso-

kára az elhullott állatokat is jó áron értékesiti. A
gyepmesteri telepen termochemiai intézet lesz.
amelyben az elhullott állatokat óriási höfok mel-
lett porrá fözik s apró jószágok eledeléül forga-
lomba hozzák. A zsirt, amelyet párolás utján
nyernek, szappangyártásra használják. A tiszta
nyereséget tizenkétezer forintra teszik s a telep
fölépitésének és fölszerelésének költségei, a mér-
nöki hivatal számitása szerint, százhatvanezer fo-
rintra rugnak.

(A beteg tanitók jelentése.) A föváros beteg
tanitóinak hivatalos orvosi megvizsgáltatása eddig
négy-öt napos rendes késedelemmel történt. A ta-
nitó jelentette az igazgatónak, ez a tanácsnak,
innen elment a jelentés a kerületi elöljárósághoz,
innen pedig a tiszti orvoshoz. Az elöljárók most a
tanácshoz fordultak, rendelje el, hogy az igazga-
tók egyenest az elöljáróságokhoz küldjék a beteg-
ségröl szóló jelentést s ugy a beteget még aznap
megnézheti a tiszti orvos, s igy talán nem lesz
olyan gyakori dolog, hogy a betegnek jelentett ta-
nitó már botrányosan egészséges, mire meg-
vizsgálják.

VIDÉK.
• (Föispáni székfoglaló). Báró Vay Dénes,

Pozsony vármegye uj föispánja — mint tudósitónk
táviratozza — ma tartotta székfoglalóját. Ez alka-
lomból ugy a városházán, mint a vármegyeházán
közgyülést tartottak. Az uj föispán munkapro-
grammja általános lelkesedést keltett. Székfoglaló
beszédében ugyanis megigérte, hogy minden erejé-
böl támogatni fogja a nemzeti irányu kulturális
törekvéseket. A megyegyülésen Gond Ignácz, a
városi közgyülésen Taller polgármester üdvözölte
az uj föispánt. Báró Vay Dénes kineveztetését az
ellenzék is szivesen fogadta, amit azzal is muta-
tott, hogy egyik tagja, Bittó Béni, beszéddel üdvö-
zölte az ellenzék nevében az uj föispánt. A köz-
gyülések után a föispán több küldöttséget fogadott.

(Az obstrukczió ellen.) A vizaknai választó-
kerület polgárai az obstrukczió megszüntetése, s a
parlamenti rend helyreállitása tárgyában párt és
nemzetiség különbség nélkül aláirt kérvényt nyuj-
tanak be a képviselöházhoz, Zeyk Gábor képviselö
által. A kérvény legelsö aláirói Borbáth Pál reformá-
tus lelkész, idösbb Szöcs Sándor volt országos kép-
viselö, Szöcs József, Deésy Boldizsár negyvennyol-
czas honvédtiszt, dr. Szöcs Géza, stb. A kérvényt
több román választó is aláirta.

Krassó-Szörény vármegye közönsége Lugoson,
Pogány Károly föispán elnöklése alatt tartott köz-
gyülésén három szavazat ellenében elhatározta,
hogy az állandó választmány javaslata értelmében
az országgyüléshez feliratot intéz az obstrukczió
megfékezése tárgyában. A románok nevében Bre-
diceán ügyvéd szólalt fel és azt mondotta, hogy
ezernyolczszázhetvenkettöben a románokat kiutasi-
tottak az országgyülésböl és most látjuk, hogy a
magyarok maguk között maradva, minö botrányt
visznek végbe. Elismeri, hogy az obstrukczió nem-
telen fegyver, de ellenzi a föliratot, mert nem
akarja támogatni a kormányt.
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Pestmegye közgyülése.
(Elsö nap.)

Ma délután kezdödött Pestmegye közgyülése
Beniczky Ferencz föispán elnöklése alatt. A köz-
gyülésen igen sokan, szinte szokatlanul nagy
számban jelentek meg a bizottsági tagok, mert
mindenki azt hitte, hogy Csongrád vármegye és
Pécs város obstrukczió-ellenes fölirata nagy vihart
fog támasztani. A remélt fergetegböl azonban még
csak gyönge szellö sem lett, mert a föliratokat a
föjegyzö tárgytalannak nyilvánitotta s az ö inditvá-
nyára a k ö z g y ü l é s n a p i r e n d r e t é r t
f ö l ö t t ü k .

A népes közgyülésen jelen volt többek közt
gróf Szapáry István, Hajós József, Rakovszky Ist-
ván, báró Prónay Dezsö, Csávolszky József kano-

nok, Gulner Gyula, Földváry Mihály, Freysinger
Lajos, gróf Károlyi Sándor, Kolozsváry Kiss Ist-
ván, báró Podmaniczky Géza, gráf Teleki József,
gróf Teleki Tibor, Nyáry József, Tahy István, Tahy
Lajos, Hoitsy Pál, Vancsó Gyula, báró Podma-
niczky Levente, Löwy Mór, Förster Aurél, Be-
niczky Lajos alispán, Bellaágh Imre tiszti föügyész,
Dalmady Gyözö árvaszéki elnök, Fazekas Gusztáv
föjegyzö, dr. Hirkó László tiszti föorvos stb.

Az elnök megnyitó szavai után Fazekas Gusz-
táv föjegyzö elöterjesztette Csongrád megye körira-
tát az országgyülés tárgyalásának normális ke-
retbe való visszahelyezése tárgyában.

Inditványozza a föjegyzö, hogy mivel az ob-
struált indemnity-javaslat immár napirenden van
és annak alkotmányos parlamenti tárgyalása már
megkezdödött, s ennélfogva Csongrádmegye és
Pécs város átiratai tárgytalanná válván, — a köz-
gyülés e két átiratot vegye tudomásul és férjen
napirendre fölöttük.

A közgyülés ezt az inditványt viharos éljen-
zéssel fogadta. Az éljenzésböl böven kijutott a fö-
ispánnak is, aki ennek a javaslatnak az elöter-
jesztésével lehetövé tette, hogy a közgyülést, s
vele az egész vármegyét nagy izgalmaktól men-
tette meg.

Áttérve a napirend egyéb tárgyaira, a fö-
jegyzö tudatva, hogy a törvényhatósági közgyülés
választott tagjai fele része most kilép, kéri, hogy
a választások megejtésére tüzzenek ki határidöt. A
közgyülés deczember hónap 15-ét tüzte ki s egy-
szersmind kiküldte az illetö választási elnököket.

Jóváhagyta a közgyülés Czegléd városának
azt a határozatát, amelylyel az egyik árvaszéki ül-
nöki állást megszüntette s az ekként rendelkezé-
sére maradó fizetés összegét négy más tisztviselö
közt osztotta föl.

A központi választmány minden harmadik
évben ujjáalakitandó s most erre fölhivta a bel-
ügyminiszter a vármegyét. A választás ma végbe-
ment s ennek eredményeként a központi választ-
mány tagjai lettek: Agoraszto Tivadar, Boross Pál,
Bellaágh Imre, Bossányi László, Dalmady Gyözö,
Darányi Béla, Dezseöffy Bála, Dubraviczky László,
Fazekas Gusztáv, Földváry Jozsef, Földváry Mik-
lós, Förster Aurél, Freysinger Lajos, Gulner Gyula,
Harkányi Frigyes báró, Hajós József, Halász Or-
bán, Károlyi Sándor gróf, Kemény Kálmán, Lan-
gos Kálmán, Löwy Mór, Luppa Péter, Marschalkó
Béla, Majthényi István, Mészöly László, Neppel
Ferencz, Noszlopy Emil, Podmaniczky Géza báró,
Prónay Dezsö báró, Podmaniczky Levente báró,
Roth Ignácz, Rudnay József, Szabó Antal, Sza-
páry István gróf, Tahy István, Tahy Lajos, Teleki
József gróf, Jancsó Gyula, Vásárhelyi Géza, Vi-
czián Ádám.

A honvédelmi miniszter leiratilag hivja föl
a vármegye közönségét, hogy — mivel a megyei
hadapród-iskola-alapitványra tavaly javaslatba
hozott fiatal ember nem vált be — jelöljön ki egy
másikat. Az alispán javasolja, hogy az idén ezt a
helyet ne töltsék be, hanem intézzenek fölterjesz-
tést a miniszterhez aziránt, hogy jövö esztendöre
két helyet óhajt Pestmegye igénybe venni. A köz-
gyülés ehhez hozzájárult.

Hódmezövásárhely város átiratát, amely az
anarchista tanok követöinek és terjesztöinek na-

gyobb ellenörzésére és üzelmeik meggátlására
vonatkozik, tudomásul vették.

A varmegye azt kérte, hogy a betegápolási
alapot ebben a minöségben megszüntethesse s a
pénzt: kilenczven ezer forintot a tisztviselöi nyug-
dijalap gyarapitására fordithassa. A miniszter eh-
hez nem járult hozzá, a közgyülés azonban ma
ujból elhatározta, hogy ilyen értelemben ismét föl-
iratot intéz a belügyminiszterhez.

Nagy-Körös városának az aszfaltburkolatokra
vonatkozólag kötött szerzödését a közgyülés jóvá-
hagyta.

A tárgysorozatra kitüzött további ügyeket a
holnapi folytatólagos közgyülésen intézik el. Hol-
nap választás is lesz egy szolgabirói s egy al-
jegyzöi állásra.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Zsaroló asszony. Lengyel Lörincznének

százezrekre menö vagyona van, s több nagy bu-
torkereskedése is Szegeden. Hanem a nagy vagyon
kamataival, üzleteinek szép jövedelmével Lengyel
Lörinczné nem elégedett meg. Sok pénzt akart,
minél többet, minél gyorsabban. Nem igen kutatta
tehát, hogy mit tilt a büntetö törvénykönyv s igy
történt meg, hogy a szegedi törvényszék a gazdag
asszonyt z s a r o l á s miatt e g y h a v i b ö r -
t ö n r e itélte el. A szegedi királyi itélötábla ezt
cz itéletet most megerösitette.

= Aki babonából lopott. A frankfurti tör-
vényszék a napokban egy Hotzfeld Mária Anna
nevü asszony fölött itélkezett, akit lopással vádol-
tak. A vásárcsarnokban ugyanis ellopott egy tyu-
kot, de rajtavesztett és börtönbe került. Az asz-
szony mentségére a következöket mondotta:

— Nagy szaggatásom van a kezemben és
egy szomszédnöm azt ajánlotta orvosszerül, hogy
egy k i n e m f i z e t e t t tyuk börét rakjam rá.
Ezért kellett a tyukot lopnom.

A törvényszék elfogadta enyhitö körülmény-
nek az asszony babonaságát és csak pénzbünte-
tésben marasztalta el.

Váljunk e l !
Nem jó dolog, ha az asszonyok nem olvas-

nak regényeket és nem jó az sem, hogy ha olvas-
nak és nem tanulnak belölük. Lám, a Klein Gáspár
házassági tragédiája sem esett volna meg, ha a
felesége két erény közül csak egyet is megtanul a
könyvekböl: vagy a hüséget, vagy az — óvatos-
ságot.

Tavaly nyáron történt, hogy Klein Gáspárné
ebédközben heves fejfájásról panaszkodott. Ugyan-
ennek a napnak a délutánjára várta a barátját is.
Miért siránkozott, mikor tudta, hogy gyöngéd, sze-
retö férje hazajön délután az üzletböl, hogy meg-
nézze? Vagy miért nem értesitette a barátját, hogy
ne jöjjön? (Azt kérdezni se merjük, hogy egyálta-
lán miért tartott — barátot?) Igy boszulja meg
magát az olvasás mellözése!

Nagyon természetes, hogy Klein Gáspár a
legalkalmatlanabb idöben mént haza délután. Mi
történt a szobában ? Ne kutassuk azt. A függönyök
jótékonyan eltakartak mindent; ne lebbentsük szét
ezeket a függönyöket.

Tehát Klein Gáspár hazament és csukott
ajtókra talált. Csöngetés, kopogás semmit sem
használt. Klein semmit sem sejtve, lement a ház-
mesterhez:

— Hol van a feleségem?
— Nem tudom, felelt a házmester és meg-

szeppent, mint aki rosszat sejt.
— Elment, vagy itthon van?
— Itthon van . . . de . . .
— De . . .
— Vendége van.
— Kicsoda?
— Egy . . . egy ur . . .
Klein Gáspár szemeiben a féltékenység zöld

sugara villant meg. Eszeveszetten rohant föl a lép-
csön és teljes erejével nekifeszült az ajtónak. Hiába.
Végre is, nem maradt egyéb-hátra, mint az ablak
betörése. Klein Gáspár tehát bezuzta az ablakot

és beugrott a szobába. A függönyt gondosan ösz-
szehuzta maga mögött, hogy ne lássa senki, mi
történik odabenn . . . Legyünk hát diszkrétek, ne
nézzünk be a tragédia szinhelyére. De nem is szük-
séges, hogy benézzünk. Asszonyi kiabálás és férfi-
üvöltés hallatszik ki. Nyilvánvaló tehát, hogy Klein
Gáspár rögtönitélö biróságot tart.

A nagy lármára berontott a szomszédból egy
kis leány (neki már kinyitották az ajtót) és meg
akarta védelmezni az asszonyt. A dühös Klein erre
a kis leányra is rátámadt, még pedig olyan gyön-
gédtelenül, hogy könnyü testi sértésért két napi
fogházra itélte a törvényszék.

A feleségét még azon a napon elkergette a
megcsalt férj.

Nagy csapás, ha az embert megcsalja a fele-
sége, de végre is, nincs olyan csapás, amit idövel
ki né heverhetnénk. Klein Gáspár szivének sebe is
kezdett behegedni és bárom nap mulva már any-
nyira összeszedte magát, hogy vigasztalást keres-
hetett a kalábriászban. A váczi-körut egyik kávé-
házában ült negyedmagával a zöld asztalnál. Pom-
pás kártyája volt.

— Kinek a játékban, kinek a szerelemben,
jegyezte meg egy kibicz.

— Kvárt . . .
A bélát már nem mondhatta ki, mert a

szomszéd asztalhoz épen akkor telepedett le a
felesége, meg a barátja. Klein ennek láttára még
a kvartbélát is elfelejtette és dühösen kiabálva
rontott feléjük. Hogy mit kiabált, az nem tar-
tozik ide, a tettlegességböl pedig nem lett
semmi, mert a partnerei közbevetették magukat.

Az ügy természetesen törvény elö került. A
büntetö járásbiróság ma tartotta meg a végtárgya-
lást. Nagel birónál kibékültek ugyan a felek. Klein
Gáspár mindazonáltal azt felelte a felesége bocsá-
natkérésére, hogy:

— Megbocsátok, nem haragszom rád, ha-
nem azért — váljunk el !

A sári-i biróválasztás.
Hosszas és fárasztó tárgyalások után ma

végre itéletet hoztak ebben a szenzácziós bünpör-
ben. A vádlottak meg lehetnek elégedve a bünte-
téssel, mert csak ketten kaptak két hónapi foghá-
zat, a többiek részben két hétig, részben pedig csak
nyolcz napig fognak ülni.

A tárgyalásról szóló tudósitásunk a kö-
vetkezö :

Az ülésen Verebélyi Ignácz elnökölt és foly-
tatták a beidézett tanuk kihallgatását.

Elsö kihallgatott tanu Bednarik György.
Elnök: Hát mondja el, mi történt azon a

választáson ?
Bednarik: Meglehetös számban gyülekez-

tünk össze a tanácsteremben s Talapka meg Jani-
csák felszólaltak, hogy a szolgabiró jelölje a nép
jelöltjeit is, nemcsak az ö jelöltjeit. Ezután még
vagy hét szónok beszélt ugyanilyen szellemben.
Amikor látták, hogy a szolgabiró nem jelöli azo-
kat, akiket kértek, eltávoztak. De egy kis idö mulva
ismét visszajöttek és berontottak a terembe.

Elnök: Fenyegették a szolgabirót?
Tanu : Zaj volt nagy, de arról nem tudok,

hogy fenyegették volna.
Elnök: Hallotta a lövéseket ?
Tanu: Nem.
Elnök : Azt nem tudja, kik fogták meg a

csendörök fegyvereit?
Tanu: Arról sem tudok semmit,
Elnök: Fornek jelöltet, a volt birót, miért

nem akarták megválasztani ?
Tanu: Azért, mert a k ö z s é g h á z á t ki -

j a v i t t a t t a a községi képviselötestület hatá-
rozata ellenére.

Elnök Fornekhez: Ez a tanu azt mondja,
hogy ön a község határozatát nem respektálta.
Igaz-e ez ?

Fornek: Ez nem igaz. Különben ezt bebi-
zonyithatja a jegyzö is.

Elnök Talapkához : Mit tud maga a képvi-
selötestület határozatáról?

Talapka: Ugy tudom, hogy a képviselötes-
tület nem határozta el, hogy a községháza kijavit-
tassék.

Ügyész kéri a törvényszéket, kérdezze meg
a föszolgabirót erröl a dologról.

Elnök Halász szolgabiróhoz: Tud ön, szol-
gabiró ur, valamit arról, hogy tényleg a községi
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testület határozata ellenére javitották ki a község-
házát ?

Halász szolgabiró: Erröl sem privát, sem
hivatalos tudomásom nincs.

Ügyész: Tett-e Fornek egyéb anyagi kárt a
községnek ?

Halász: Erröl sem tudok semmit.
Következik Jelenak János tanu.
Elnök : Igaz az, hogy Ujváry János össze-

tett kezekkel kérte a szolgabirót, hogy a maguk
jelöltjét fogadja el?

Jelenak: Igen. Ujváry nagyon könyörgö han-
got használt. A szolgabiró nem szélt egy szót sem,
csak a fejét csóválta, hogy nem jelöl mást, csak
azt, akit ö akar.

Polónyi védö : Mondta azt Ujváry, hogy az
I s t e n r e k é r e m a s z o l g a b i r ó t . Használta
ezt a kifejezést?

Tanu : A szavakra nem emlékszem, csak lát-
tam, hogy nagyon könyörgött.

Gogolák Györgytöl azt kérdi Polónyi védö,
hogy látott-e fenyegetödzést a sokaságban. Gogolák
azt mondja, hogy nem látott.

Ezután Lovászik István vádlottól azt kérdezi
az elnök, hogy miért haragszik Fornek ö reá.

Lovászik: Egyszer Kossuth Ferencz járt
arra és én azt mondtam társaimnak, hogy Kossuth
derék ember, aki a nép baján segit.

Erre Fornek azt mondta, hagyjak lel Kos-
suthtal és arczul vágott.

A biróság a tanukihallgatásokat erre befe-
jezte és felolvasta a bonczjegyzökönyveket.

Horváth János királyi alügyész vádbeszéde
és Polónyi Géza védelme után a törvényszék ité-
lethozatalra vonult vissza. Este félnyolczkor hir-
dette ki Verebélyi elnök az itéletei. E szerint
tizennyolczat talált a törvényszék bünösnek a ha-
tóság elleni eröszak vétségében. Ezek közül Mráz
Pál és Janiesák István két-két havi, Ujváry János,
Garaiszky József, Lovászik István és Ujvári István
hat-hat heti, Janicsák János, Talapka József, Kurta
Pál, Kosztolányi Mihály, Garaiszky István, Kurta
István, Malák István és Rapcsák József egy-egy
havi, Janicsák Pál, Faldina József és idösebb
Sponga Pál nyolcz-nyolcz napi fogházat kaptak.
A többi négy vádlottat fölmentették.

EGYESÜLETEK.
A gyermekekért. A nemzetközi gyermek-

védö kongresszus elökészitö nagybizottsága no-
vember 30-án, szerdán délután hat órakor a vár-
megyeház disztermében gyülést tart.

Ferencz Ferdinand védnöksége. Az álta-
lános egyetemi segitö-egyesület, melynek elnöksége
a napokban tisztelgett a királynál, levélben arra
kérte Ferencz Ferdinand föherczeget, hogy fogadja
el az egyesület védnökségét.

A nemzeti szövetség. Nagy-Kikindán teg-
nap alakult meg a nemzeti szövetség. A közgyü-
lést Wachtel Leó nyitotta meg, mire dr. Herczegh
Mihály elnök mondott beszédet. Ezután megvá-
lasztották a tisztikart. Elnök lett: Jankó Ágost fö-
mérnök ; társelnök: dr. Valovics Gyula föorvos,
Vinczehidy Izsó nagybirtokos és Telecsky Kristóf
országgyülési képviselö ; igazgató : Wachtel Leó
fökapitány. A közgyülés hódoló táviratot küldött a
királynak, mint a szövetség elsö alapitójának.

NYILT-TÉR.

Is viselhetnek feltünö ölcsó árért
készen kapható uri ruiiá-kat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik be. i •es ter i
szabást cz égünk élöEelö hirneve--biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üzlet
iépe elárulja. Méret utáni megren-
delésekre k&lön szövetraktá-
runk van, kizárólag tiszta gyapju^és
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

és
ker., MfMxeam-kö^Mt 39.

GLOGGWSU é s TÁRSA

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, november 28.

Buza. deczemberre
, áprilisra
, májusra

Tengeri deczemberre

nov. 28.
cents
735/8

74e/a
712/a
387/a •

nov. 26.
cents.

'75

3 8 4 / B

Chicago, november 28.
nov. 28. nov. 26.

Buza, deczemberre
Tengeri deczemberre

eeofar cents
65 5 /B

33V8

Mezögazdaság.
Pestmegyei gazdasági egyesület A pestme-

gyei gazdasági egyesület ma délután tartotta ez
évi rendes közgyülését B e n i c z k y Lajosalis-
pán elnöklése alatt. Az igazgató-választmány jelen-
tése felemliti, hogy a községi apaállatok gondozói
közt minden járásban jutalomdijakat osztottak ki.
A mult évben kedvezményes áron s részletfizetésre
39 darab simmenthali jellegü pirostarka és 13 da-
rab magyarfajta bikát, osztottak ki. Az egyesület a
járások részéröl kijelölt kisgazdákat tanulmányutra
vitte. A kisebb szölötelepitések jutalmazására 30
darab aranyat forditották. Lótenyésztési jutalomdij-
osztást a lótenyésztési szakosztály három helyén
rendezett A közgyülés a jelenlést tudomásul vette.
A jövö év müködésének terve során azt javasolja
az igazgató-választmány, hogy létesitsenek bizonyos
deczentralizácziót, amely a megyei központtal
szervi összeköttetésbe hozva, az egyesületek loká-
lis expozituráját alkossák. Ennek a kérdésnek he-
lyes megoldása csakis a járási és rendezett tanácsu
városi gazdakörök létesitésével érhetö el, a köz-
pont támogatása mellett. Mindezek keresztülvite-
lére fölhatalmazást kér az igazgató-választmány.
Kimondta a közgyülés, hogy szükségesnek tartja
az ilyen szövetkezetek szervezését járásonként,
esetleg községenként, a községi hitelszövetkezetek-
kel kapcsolatosan s ennek keresztülvitele czéljá-
ból deczember hónap végén, vagy január elején
nagy értekezletet hiv össze és addig is ismertetö
felhivásokat bocsátanak ki. Javasolja a választ-
mány, hogy a bort értékesitö szövetkezetek, vagy
egyesületek létesitését vegyék föl a jövö év
programmjába. Ezzel nagy szolgálatot tesznek a
kisgazdáknak, akik most potom áron kénytelenek
boraikat elvesztegetni, mert sem kellö berende-
zéssel, sem pénzerövel nem birnak.

A gazdasági egyesületek nagygyülése. A gaz-
dasági egyesületek országos szövetsége ma tartotta
második szövetségi nagygyülését. A gyülésen gróf
Dezsewffy Aurél elnökölt s a vidéki gazdasági
egyesületek közül harmincz képviseltette magát. A
földmivelési minisztert Tormay Béla miniszteri ta-
nácsos képviselte. A szövetségi nagygyülés az admi-
nisztrativ kérdések elintézése után igen fontos kér-
dések taglalásába fogott. Jóformán az egész déle-
löttöt a végrehajtóbizottságnak a m e z e i mun-
k á s m o z g a l o m tárgyában kidolgozott elöadói
javaslata foglalta el, melyet R u b i n e k Gyula, a
szövétség titkára hosszabb indokolás kapcsán ter-
jesztett elö s tulajdonképen egy egész agrárpro-
grammot foglal magában s amely a szövetségi nagy-
gyülés által tényleg mint agrárprogramm fogadta-
tott el. A javaslat felett kifejlödött vitában részt-
vettek: L i p p i c h Gusztáv, G y ö r g y Endre, Mik-
lós Ödön, B u j a n o v i c h Sándor, gróf K á r o l y i
Sándor, a nagygyülés a beterjesztett határozati javas-
latot egész terjedelmében elfogadta, azzal az utasitás-
sal azonban, hogy a végrehajtó-bizottság a munkás-
mozgalom jelenségeit tanulmányozza és a legsür-
gösebb teendökre mielöbb elöterjesztést tegyen.
Csak a délután folyamán került a sor a t e r -
m é n y h i t e l kérdésére, amely a nyitramegyei
gazdasági egyesületnek tavaly benyujtott inditvá-
nya alapján került a szövetségi nagygyülés elé és
a szövetség titkára által kidolgozott memorandum
alakjában. A terményhitel kérdése körül is igen
élénk vita fejlödött ki, és a határozati javaslat
M é r e y Lajos, M e z e i Gyula, dr. B e r n á t Ist-
ván, L i p p i c h Gusztáv és dr. C s i l l a g Gyula
módositásával kiegészitve lett elfogadva. Végül a
j é g b i z t o s i t ó s z ö v e t k e z e t alakitásának
kérdése körül szönyegre s szövetségi nagygyülés
egy ilyen szövetkezet alakitásának szükségessége
mellett nyilatkozott s a kellö lépések megtételére
saját kebeléböl bizottságot küldött ki.

Köbányai sertéspiacz, nov. 28. Magyar elsö-
rendüt Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) . 47;Q—48 0 kr.-ig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) 46—47 krajczárig.

Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli •
sulyban) 485—495 krig. Közép (páronkint 251
320 klgrig terjedö sulyban) 49—50 0 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—505
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli Sulyban
4S—48-5 krajczárig, közép (páronkint 240—260
küogramm sulyban) 47 5—48 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjrdö sulyban) 46'5—47
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. nov. 26. napján
volt készlet 36924 darab, nov. 27-én felhajtatott
632-db, rioveniber 27-én elszállittatott 562 darab,
november 28-ára maradt készletben 36994 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Budapesti juhvásár, november 28. A mai vá-
sárra felhajtottak: 370 drb juhot. Napi árak:
hizlalt ürü páronkint 19—20 forint, 100 kilon-
kint 22 forint, feljavitott juh páronkint 13—18 fo-
rint 100 kilonkint 18—20 forint.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, november 28.

A hajózás.
Egyelöre még be sem látható, hogy mikor

szüntetik be az idei vizi utak forgalmát, noha az
abnormálisan alacsony vizállás felette megneheziti
a hajózást. Igy a Vaskapunál negyven czentimé-
tert mutat a mércze és ennélfogva — daczára an-
nak, hogy nagyszámu gabonával megrakott uszály
várja az átvontatást — e héten aránylag csekély
az áthaladt hajók száma. Szemben a mult heti
százezer métermázsával ezuttal csak mintegy
negyvenezer métermázsa buzát irányitottak Buda-
pest felé. Adjuk a mult héten a csatornán passzi-
rozott hajók pontos jegyzékét:

Rendeltetési
hely

Budapestre

Gözhajozási Uszály
Társulat szám

M.F.T.H. 656
609
631
111 • » •
674
367
643

D. Gi Ti 6541 Regensburgba
6519 Budapestre
422 " '

* ; 2G4 i -
77 Regensburga

65103 % Budapestre
6567 .

65185 ,
4á7
362 ,

6
D. S. T. T.

5712
649 "

gabona mennyiség
neme métermázsa
buza 5090
köles 5000
_ 3350

2829
buza 8656

3001
köles 199

- buza • 4169
köles 4023
buza, 3701
köles 2709
buza 3000
köles 4119
buza 3810

tengeri 4100
buza 1836

2292
tengeri 905
buza, 2974

3440
köles 1735
buza 1644
» , 790

1100
" : 3699

tengeri • 3500
árpa 2200

tengeri 1000
buza 983
árpa : 900

különféle 856
buza 1989

107
6 5 9 1 I •'• ,?
6546
370
47 •"
48
20
8

L'
2 " , 8 '

Tekintettel az állandóan enyhe idöre, elvár-
ható, hogy az idegen buza beözönlése tovább tart,
semmint kivánatos és természetes, hogy ez az üz-
let irányzatára nem lehet szilárditó befolyással.

Hozzájárul még a kritikán aluli lisztüzlet, a
lanyha külföld és az uj vetések párját ritkitó* pom-
pás állapota. Tehát mind oly körülmények, amelyek
ezidöszerint a gabonatözsde kedvetlen hangulatát
nagyon is érthetövé teszik.

Ma nagyon csekély forgalom volt a készáru-
üzletben. Buzából vagy 12000 métermázsa kelt el
5—7 és fél krajczárral alacsonyabb áron. A többi
czikkek jegyzései sem voltak fentarthatók.

A határidöpiaczon jelentékenyebb árveszte-
séget szenvedtek az egyes terminusok, még a ten-
gerire sem akadt vevö. Este zárul buza 9 forint
70 krajczáron, rozs 8 forint 50 krajczáron, ten-
geri 4 forint 78 krajczáron, zab 5 forint 97. kraj-
czáron, repcze 12 forint 40 krajczáron.

Ma Volt a deczemberi szállitással kötött ügy-
lelek benyujtási napja. Ugy látszik, hogy e szokat-
lan terminussal csak repczében kötöttek üzletet,
mert mindössze e czikkben állapitották meg a le-
számoló kurzust és pedig 12 forintban.

Ma Liverpool háromnyolczad pennyvel olcsóbb,
Páris 15 centimessal alacsonyabb kurzusokat jelzett



12. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP
Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki: 100 mm. 82 fc. 10.90
frton, 100 mm. 80 k. 10.75 frton, 200 mm. 80 k.
10.80 frton, 100 mm. 79 5 k. 10.70 firtoü. 200 mm.
795 k. 10.75 frton, 200 mm. 796 k. 10.75 frton,
S00 mm. 79 k. 10.65 frton, 100 mm. 79 k. 10.70
forinton, 100 min. 79 k. 10.60 frioa, sárga, 200
inm. 79-5 k. 300 mm. 78-8 k., 200,mm. 7S"5 k.,
100 mm. 78 k. 10.60 frton, 100 mm. 78 k. 10.65
frton, 100 mm. 78,5 k. 10.60 forimton, 100 mm.
77 k. 10.50 frton, 100 mm. 77 k- 10.27-5 frton,
sárga, 200 mm. 755 k. 10.40 irton, 100 mm. 75
k. 10.20 frton, sárga, mind három hónapra.

Pest vidéki : 100 mm. 79 k. 10.50 frton,
100 mm. S0 k. 10.75 frton, 2CM> mm. 7S"5 k. 10.52'5
frton, 100 mm. 78 k. 10.55 frtoe, 100 mm. 78 k.
10.50 frton, 100 mm. 775 k. 10.55 ürtom, 150 mm.
77 k. 10.55 frton, 100 mm. 71 k. 10.40 irton, 200
mm. 77 k. 10.35 frton, sárgaT mind bárom hó-
napra.

Fehérmegyei: 200 QUO. 77 k. 10.50 frton,
hónapra-

Dunai: 600 mm. 76 k. 1Ö.25 Mon, három
három hónapra.

Felsömagvarországi: 80Ö mm. 81 k. 10.62'5
frton, 950 mm. 78 k. 10.62-5 Mon, 100 mm. 80
Je. 10.70 frton, 400 mm. 79'4 k. lOfO ötön, sárga,
130 mm 79 k. lö'üO frton, sárga, mind három79mm.
hónapra.

Rozs. 500 mm. 8.52*5 MOH, 200 mm. 8.47-5
frton, készpénzben.

Zab. 100 mm. 6.Ö5 irton, 200 mm. 6 frton,
EQQ mm. 5.95 frton, 100 mm. 5.80 ftton, kész-
pénzben.

Hivatalos készárajegyzések.

s-g
Si!4 I

uj tiszavid. 74 — . — — . —

3 W

1 3
74
76
78
80
74
76
78
80
74
76
78
80

szerb — -
elsörendü 70—72
másoár.
takann. 60—62
szeszföz. 62—64.

sörfözésre 64—66-

ára

frtólfrtig

100 Mgt
készpéaa

pestvidéki

fehérm.

10.23 10J5
10.60 10.60
10.75 10JBO

10.45 10.55
10.70 I&/I5

1&S5
10.50 10.60
10.75 10.80

8.50 8.55
8.40 8.45
6.20 6^0
6.8(9 7JS&
7.80 8.70

75
TI
79
81
75
71
79
«1
75
71
79
81

10.05 10.20
10.40 10.45
1ÖLS5 10.70

1 0 ^ 10JL5
10.35 10.40
1060 10.65

mos
ifU® 10.45
10.65 10.70

uj — 39—41 5.75 6L10

ö bánsági — 5.59 5.55
• másnemü — 5.45 5.50
ó

IEJCZ8 . káposzta — .—. :»—
másnemü — —*— —.—•

EivRtalos bátai idöjegyzések.

Ara HaláridS november 2S-áuEwreiBI(eti6-áa
pénz Sra pfcj* in>

buza . . oktober — . — — . — — - — '—-— —y—
. november — . — — . — — - — — • — —•-—
.márczius 9.75 9.76 9.76 9.78 '—"—

rozs

yah

. oktober
. november —.— —.— —-— —.— —-—
.márczius 8.54 8.56 854 &56 — . —

tengeri . októberi —.— —.— —.— —-— —-—
. november —.— —-— —.— —.— —.—
.májas 4.84- 4,86 4^85 4*87 --.—•

. október —•— — . — — . — — . — —-.—
, . . november —.— —.— —.— —.— —.—
, . .márczius 5.98 6.— 6.— 6.02 —.—

repcze. augusztus 12.40 12.50 12.40 12.50 —.-r-

Eloiordult haiáridökötések.
Délelött. Buza márczius 9.74—76—9.72

forinton, Rozs márezias S.53—57—8.54 forinton.
Tengeri május 4.S6—4JS2 forinton. Zab márczius
5.99-^-5^7 forinton.

Délután. Buza márezras 9.69—72—9.70 fo-"
rinton, április 9.51—53—9.50 forinton. Rozs
márczius 8.51—58—S.50 frton. Tengeri -május
4.80—81—4,78 forinton. Zab márczius 5.96—5.97
forinton Repcze augusztus 12.40—12.50 forinton.

Baktárállomány ;
Közraktár: Buza 83490 m Rozs 5300

mm. Árpa 53900 mm. Zab 26500 mm.. Tengeri
9700 mm. Liszt 94Ö0 mm.

Raktárház: Boza 51015 mm. Rozs 3079 mm.
Zab 2629 mmt Tengeri 2Ö2mm. liszt 1142 mm.

Silos z Buza 21000 m

Gabonaforgalom:
1898. november 27.

érkezett elszállittatott

buzából. •
rozsból . •
árpából. •
zabból . •
tengeriböl •

m é t e r máz sa
8S079

5145
7402

16353
17734

1744
—

100
—

102

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, november 28.

A tözsdén ma szilárd irányzat uralkodott.
Nemzetközi értékek már az elötözsdén magasabb
árfolyamon kerültek forgalomba, de utóbb realizá-
cziók hatása alatt gyengültek. A helyipiaczon
Czukoripar, egyesült malomrészvények, Ganz és
aszfalt iránt volt érdeklödés. Villamos vasut is
emelkedett.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 389.—
390.50, Jelzálogbank 245.75—246.75, Osztrák hi-
telrészvény 358.70—359.70, Osztrák-magyar állam-
vasut 357.25—358.20, Kereskedelmi bank 142.3,.-Ri-
mamuránvi 274.25—277.—, Közuti vaspálya 373.50
—375, Villamos vasut 226.75—228.25, Leszámitoló
bank 260.50 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1423—1424, Közuti vasut
374—372, Villamos vasut 226.50—226.75, Magyar
hitelrészvény 389.50—388.40, Magyar jelzálogbank
246.25—245.75, Rimamurányi 277—275.25, Osztrák
hitelrészvény 359.40—358.^0, Osztrák-magyar
államvasut 358—357.25, Hazai bank 108.50, Elsö
budapesti malom 690, Lujzamalom 178̂ —179,
Aszfalt 221—224, Ganz 2175, Weitzer 257, Czukor-
ipar 124—124.50.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvönyekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5. 6 frt, de-
czember ntóljára 8.—.9.— forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar arányjáradék *
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Délivasut
Osztr.-magyar államvasut ;

Közuti vaspálya.
Villamos vasut

nov. 28.
119.75
97.80

388.50
101.—
245.60
260.—
276.25
358.80
69.50

357.40
372.—
226.50

nov. 26.
119.75
97.80

886.-^
101.—
244.25
258.—
272.—
355.40

69.—
356.50
370.50
223.75

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák bilelrészvény
Magyar iiilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közüli vaspálya
Villamos vasut

nov. 28. nov. 26.

357.60
387.50
857.50
259.—
272.70
373.25
222.75

359.60
389.60
357.80
259.75
278.50
3f2.—
226.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, november 28. Z s i r a d é k kis

tételekben került forgalomba változatlan árakon.
S z i l v a üzlettelen. Száz darabos áru valamivel
szilárdabb. S z i l v a i z változatlan.

Hivatalos Jegyzések.

Bnl«w»

SxOim
Zsákkal eCfOtt

•dr Wiw* .

SxUvaix
Késeim
béren bontó
Szllvaix
Határidöre
lugjéu harfö

magyar Ta légcnszáriloU vidéki . .
TIIOSI légenszántott, 4 darabos . .

- • 8 • . • '

NwTniai, 1897. éri usance-minöség
' a • • 120daraboa. .

Z ' l \ K ' '.'.
maU, a a usance-minöség
- s . , • 100darabos. .

: i . 85 , i-.

. 100 .
: . . . . — 85 •

1 . , . .-. . . . . 85 .
1 a r i a v ó m a i 1 8 9 7 . . . . . . . . . .

s x e A i a i . . . . . .

g^inmoS
Pénz
M

*-~

49.—
49.50
56.—

7.25
9.—

14.50
1.—
8.75

14.25

7*50
9 25

15.25
7.25

14.'50

14.30
12.50

4 8 . -

"3Ara :
Mrt ;
—•—

49.50
50.—
57.—

^9.50
1 5 . - .
• 7.25.

9
14.75

7̂ 75
9.50-

15.50
7i50
9.25,

15.- - T

I5.—"
13.—

58.—
4 5 . -

53.-.

Kedd, november 29.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest,november28. A vásári forgalom: HoS'

nál forgalom lanyha, árak csökkentek. Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. Halban < lanyha
árak szilárdak. Tej és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak szilár-
dak.' Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél lanyha,árak
változatlanok. Füszereknél csendes. Idöjárás borult,
esös. A központi .vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Has.
Marhahus hátulja i. 52—54 frt, U. 48—52 frt.
Birkahuft hátulja I. 38—40 irt, IL 34—38
frt. Borjuhus hátulja I. 56—66 frt, II. 50—64 frt.
Sertéshus lsörendu 48—50 frt, vidéki 36—40 frt.
(Minden 100 kil nkint) Kolbász füstölt 50—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 57-0—57-5 frt (100
kilonkint). '—B&romB (élö). Tyuk 1 pár 1.00—1.30
frt. Csirke 1 par 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilon-
kint 46—50 kir. — Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 39-0—45.0 frt.. Sárgarépa 100 kötés 1.60—3.50
frt Petrezselyem 100 kötés 1.40—4.( Ofrt. Lencse m.
luO kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika I. 100 kiló :i0—60 frt, IL 20—30 frt. Vaj
I. rendü kilonkint0.85—0.90 frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.00—1.80 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.80—1.00 frtl kiló. Csuka é̂lö)
0.80—1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, november 28. Finomitott szesz

nagyban 54. 54.V8. Finomitott szesz kicsiny-
ben 64.25—54.50, Élesztö szesz nagyban 54.50
—55.7s, Élesztöszesz kicsinyben 55. 55.25,
Nyersszesz adózva nagyban 53. ö3.Vs. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 53.25—53.50. Nyers-
szesz adózatlan (exknt.) 14. 14.25. Dena-
turált szesz nagyban 21. 21.25. Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. Az árak 10.000
;literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, november 28. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 17.70 forintig kelt el. Zárlat*
•jegyzés azonnali szállitásra 17.50—17.60 forint.

Praga, november 28. Adózott tripplószesz
53.50 forint, adózatlan szesz 17.—17.25 forinton
azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt, november 28,,, JKiviteli szesz tattá-
lyokbau.szállitva róinán és magyar áru 12 frt,cseh
áru i.l.—11.25 forint 90°/o hektoliterenkint nagyban,

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, november 28. Az irányzat változat-

lan. Buza tavaszra 9.65—9.68—9.66 forint, rozs
tavaszra 8.66 forint, tengeri május-juniusra 5.17—.
5.16 frtig köttetett. Az üzlet folyamában gyengü-
lés állott be és buza tavaszra 9.61 forintig, tengeri
május-juniusra 5.13 forintig csökkent.

Hivatalosan jegyeztetett:
sr'~: f im-

Buza tavaszra 9.61—9.62, rozs tavaszra 8.62
—8.63, tengeri május-juniusra 5.13—5.15, zab ta-
vaszra 6.21—6^22 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, november 28. A mai tözsdén föleg

bankrészvényekre irányult a figyelem. Különösen
Landerbank-részvények voltak keresettek arra a
hirre, hogy ezen intézet fogja Ausztriában kezelni
az osztály sorsjátékot.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 359.—:
^359.75, Anglo-bank 154.75/ Union-bank 293.—,
Osztrak-magyar "államv. 357.50—358.35, Déli vasut
69^69.25, Tramway 561—563, Török dohány 131.—
132.75, Alpesi banya 181.90—183.30, Prágai vasipar
939-^946, Fégyvergyár 202.50—203.—, Májusi jára-
dék 101.15, Osztrák koronajaradék 101.35; Török
sorsjegy 58.90^-59.25,: Német márka 58.97 forinton,

A déli, tözsdén : Osztrák hitelrészvény 358.87,
érhánk^iSS1.—7 Bankverein 264.50, Union-bank

293.50, Lánderbank 227.50, Osztrák-magyar állam-
vasut 357.37, Déli vasut 69.—, Elbevölgyi vasut-
259.—, .Észak-nyugoti vasut 244.—, Török dohány-
részvény 131,75, Alpesi bánya 182.80, Májusi jára-
dék - • 101.15,. Török sorsjegy-58.70; Német márka.
58.96, Fegyvergyár 203 forinton.

•DélvitánI 3-óra '80 perczkor jegyeztek;
4-2%-os papirjáradék 101.20, 42%-os ezüstjára-
dék 100.95, 4%-os t osztrák aranyjáradök 119.95"
Osztr, koronajaradék 101.45,1860. sorsjegy 140.—,
1864. sorsjegy 197.—, Osztrák hitelsorsjegy 203.—,
Osztrák hitelintézeti részvény 359.67, Angol-osztrák
bank 155.—, ünion-banfcröszyény 294.-̂ -, Bécsi
Bankverein 265.50, Osztrák Lánderbank 229.—,
Osztrak-magyar' bank 909.—, Osztrák-magyar ál-
lanwasut ,357.87, Déli vasutrészvény 69.—, £lb
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völgyi vasut 25S.25, Dunagözhajozási részvény
43H.'—. Alpesi bányarészvény 1S3.10, Dobányrész-
rény 131.—, 20 frankos 9.55, Császári ör. vert
arany 5.71, Londoni váltóár 120.50, Német bank-
váltó 5S.95, ,. Tramway 561.—. Az irányzat
Ezilárd.

Bécs, november 23. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hiteiröszvény 359.87,
Anglo-bank 155.—, Bankver. 265.75. Union-bank
294.50. Lánderbank 229.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 357.75, Déli vasut 69.37, Elbevölgyi vasut
259.—, Északnyugoti vasut 243.—, Török dohány-
részvény 131.75, Alpesi bánya 183.10, Májusi
járadék 101.20, Török sorsjegy 53.60, Német márka
58.97 forint.

Frankfurt, november 28. (Zárlat.) 4'2%-os
ezüst-járadék 85.65, 4°/o-os osztrák -aranyjáradék
101.50, 4°/o magyar aranyjáradék 101.05, magyar
koronajaradék;. 97.90, osztrák hitelintézeti részvény
302.25, osztrák-magyar bank 768.—" Osztrak-
magyar államvasut 301.25, déli vasut 62.75, bécsi
váltóár 169.35, londoni váltóár 20^22, Párisi vál-
t6ár4.807.75, bécsi Bankverein 223.12, Union-bank
részvény —.—, villamos részvény 133.75, 3p/o
magyar arany-kölcsön 37.50, Alpesi bányarész-
vény 155.—, 4*2o/o papirjáradék 85.70. Ax irány-
zat szilárd.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. országos meteotoiogiai intését távirati

jelentése 1898. november 28-áa reggel Verakor
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Két mély depresszió van, melynek Saiüsa Eanüpa esfis
idöjárásiban nyüránat: az egyik a SkanáUffiáF-faiszBét dai lészéo,
a májik a franczia partvidéken. A 'magas H%ETS«IS Emé^a. dél-
keleti szélén tartózkodik és az M5|áns csalás azraa a fájoá »^»^»
A hömérséklet mindenfelé aránylag magas.

Hazánkbaa az iá5 fstoyomöaii es& és BESÖte esySie. Ax
esö legerösebb volt tegnap a. délnytt^tt -siáéke% a a xcggs"
az Alföldön általános az esSzés. Eráétr&eni az m/S "fw
ziTatart jelent tegnapról jégesSvel* ClsaSlIuimna ase
eaSvei.

sok helyütt esös Id5 Tüitató.

VIZÁLLÁS.
— November 28-án.
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A DOH* mét aisaJé j«BeA. —
— A Tisza feisá snh«iin átad* Jdtaga, * •
1 DriTa és S á n aradnak.

SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Irta: PIERRE DAX.
02)

"Imádott kedves asszonyom !
"Hosszu hallgatásod valósággal kétségbe-

ejtett engem és én kész volnék felháborodott
szivem minden haragját rázuditani arra, ki
téged elrabolt tölünk.

"Leveled egy álló hétig a legszomorubb
hangulatba sodort engem. Nagy nyugtalanság-
gal tölt el s ha ujból elolvasom, végtelen
gondolkozásba merülök.

" Hát elvégre is, Lucienne, férfi-e vagy
vadállat az, ki férjednek nevezi magát? Hihe-
tetlen, hogy a te bájaid, a te kedvességed, a
te elegancziád, a te lelked ne tennék öt ra-
jongó szerelmessé. Nem, lehetetlen, hogy a te
fenkölt lelked a legridegebb férfit is ne ra-
gadja el a szerelem legnagyobb extázisába.

"Lamoureyre Abel talán nyomorult?
Legalább megboszulod-e magad ezért? . . .
És te azt akarnád, hogy férjhez menjek?
Amiket te irtál nekem, azok épen nem na-
gyon biztatók rám nézve, föként, ha fülig sze-
relmes volnék s orromnál fogva vezettetném
magam valakitöl, ki ugy tenne, mintha sze-
retne, nagyon, vagy csak egy kicsit. Igen,
mert egy kicsi szerelem is elég a boldog-
sághoz.

"Te azonban sokat akarsz, Lucienne.
Hogy az életed az övébe olvadjon ? Nem
vagy-e tulkövetelö ? Hadd legyek én a
mestered!

"Nem kérsz-e többet attól a férfiutól,
mint amennyit adhat? Nem minden lelkület
oly forró, mint a tied. Férjed talán kétség-
beesne, ha sejtené is lélekállapotodat. Ne
áruld el neki. Észrevétlenül kell alkalmazkod-
nod hozzá: és ö maga fogja felfedezni azo-
kat a kincseket, mik lelked mélyén rejtöznek.

"Engedj neki idöt.
"Nehéz dolog igényeinkhez, zsarnok sze-

relmünkhöz alkalmazkodni, annak magát alá-
vetni egy férfinak, ki harmincz évig ugy élt,
mint madár a levegöben. Magad mondód, én
bus szivem, hogy a férfiaknak nincs érzékük
azokhoz a szubtilis dolgokhoz, mik nekünk
létfeltételeink. Gondold meg, hogy Abel még
nyolcz hónappal ezelött a nagyvilág végtelen-
ségében kóborolt és ime most palotájába van
zárva, hogy királynöje szép szemeit bámulja.
Erre gondolj és megbocsátasz neki és türelmet
tanulsz. Ez talán ép olyan nehéz dolog ne-
ked, mint neki.
"E dolgokon jár az eszem azóta, hogy
leveledet vettem és én öszintén megmondok
mindent, amit gondolok. Luciennem, a te lát-
köröd nem nagyobb, mint a meddig anyád
szeme elért. Köztünk maradjon, anyádnak rossz
szemei vannak! Te nem ösmered a világot és
ime, érzékeny lelkületeddel fegyvertelenül állsz
a harcz közepette, melyben az a rut társada-
lom szidalmakkal és sérelmekkel illet. Te na-
gyon egyenes vagy s a hazugság visszariaszt,
pedig a társadalom megköveteli azokat a ha-
misságokat, melyekhez sohasem tudsz hozzá-
szokni. Ne kaczagj az én filozófiámon: az
életböl mer i tem azt,

"Házasságod óta — mely életemben az
az idöpont, mikor megnyilt elöttem anyám
szalonja — biztositlak, nem vesztettem el idö-
met. Kinyitottam a szemeimet, a füleimet,
hogy figyelmemet semmi se kerülje el.

"Tudod-e mit mesélt a multkor d'Espi-
nette kisasszony? Ha diagnózisa helyes, ak-
kor adj hálát az Istennek, hogy te, Garricourt
Lucienne, Lamoureyre Abel felesége lettél,
mert ez a házasság a költészet és próza
egyesülését jelenti. D'Espinette kisasszony
azt mondta ugyanis — nem nekem, — hogy
két hasonló lelkület egyesüléséböl a legna-
gyobb baj származhatik, mely egy házaspárt
érhet. Etiológiáról, limphatizmusról beszél-
vén, hozzátette, hogy egy ily házaspárnak —
ó iszonyat ! — csak idióta gyermekeik lehet-
nek ... Képzeld el a gyermekeidet, amint
akár a majmok, ott mászkálnak a budoirod
szönyegén . . . Ugy-e borzadsz ? Énekelj hát
egy. Te Deumot édesem, mert ha a kis
d'Espinette igazat mond, a te házasságod való-
ságos áldás.

"Amióta a társaságba járok, Franczia-
ország legiszonyubb teremtése lett belölem!
Nem hiszek többé az "Ö" érte lángoló szi-
vekben, sem a "könyektöl ázott levelek-
ben." Bizony, az olvasott dolgokban való hite-
met valóságos halálcsapás érte, föleg azóta,
hogy madame de Beaudrignonhoz járok, aki
szinte megborzongat.

"E hölgyek legnagyobb része komédiásnö.
Anyám azonban ugy kivánja, hogy megösmer-
jem öket: anyám épen ellentéte a te anyád-
nak. Talán azért küld a társaságba, hogy ha-
marabb keritsen számomra férjet. Azonban
egyelöre nincs kilátás . . . Steibel ur igen
kedves volt az esküvödön. Mesélj valamit róla.
Gyakran látod? Hogy hivják a férjed másik
barátját, aki szintén nötlen?

"Ime elmondtam neked az összes ujsá-
gokat. Távozásod óta, mindentöl meg vagyok
fosztva, Ha a de Beaudrignonok és a d'Espi-
nettek udvarolni akarnak nekem, elfödik a
szemöket, mint a kertész lánya mondja. Csak
egy barátnöm van és nem is akarok kettöt.
Mondj el nekem mindent. Szivem mindig nyilt
könyv elötted. S ha e pillanatban nem go-
nosz is e sziv, el kell ösmerned, hogy fehér-
ségét némi szürke tónus szövi át.

"Imádlak én kis mártirom. Irj nekem.
Jeanne."

"U. i. Rejtsd el bánatodat a világ elöl
és ha boldog leszel, boldogságodat még job-
ban titkold. A gonoszság keményen, mint a
jégesö, csapja a lelket, ha a maga mezte-
len igazságában mutatkozik. A csalfaság járja
a világot és az emberek ámitásnak veszik az
egyenes, igaz öszinteséget."

V.

Hamu alatt szikra.

Egy év mult el Lucienne házassága óta
és lelkiállapota még mindig olyan volt, mint
azon a napon, mikor barátnöjének levelet irt.
Még mindig nem tekintette magát egyébnek,
mint bejáró személynek. Csak külseje válto-
zott meg az önszeretet amaz erejétöl, mely
benne az asszonyi jogok tudatát tartotta éb-
ren. Észrevétlenül lett biztosabb, határozottabb
a fellépése és egész lényén meglátszott a
társadalmi érintkezés megszokása: valami
nyugodt szilárdság váltotta fel elöbbi leányos
félénkségét.

Belnyeugodott a sorsába, mint végzete
különös rendelkezésébe, csak egyet került, azt,
hogy a világ boldogtalannak higyje. Valami
bensö láztól kergetve, bejárta Páris fényes üz-
leteit, nagy bevásárlásokat tett és mint füg-
getlen urnö rendelkezett.

Palotájukat disztárgyak, bronzok, csip-
kék, szönyegek ékesitették és Lucienne annak
a derült fényüzésnek egy nemét honositotta
meg, melyet eleinte nélkülözött.

Lamoureyre örült e változásnak, melyet
önmagának tulajdonitott. A mézeshetek sivár-

ságáért kárpótlást talált most abban, hogy Luci-
enne napról-napra közeledik feléje. Az izlése, a
gondolkodása az övéhez simul, s a változás
mindennap teljesebb. Igazán boldog férfiunak
tartotta magát Lamoureyre Abel !

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.

10 forint

hangolása és karbantartása

Egyszeri'hangolás2forint.

Sternberg Armin és Testvére
cs. és kir. udvari szállitók.

c Zongoratermek s
KossnihLajos-ufca22.(Károly-körutsarkán)

ZENEPALOTA.
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Magyar álfalános tkpénztár.. . |
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár. -

e) Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jég cs viszontbiztositó r.-t
Neinr. baleset- mtinkásbizt. r.-t.
Pannonia viszoutb izt. intézet

d) DCeJmok.
Concordia gözmalom r.-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Etzsébet gözmalom társaság'. _.
Luiza, gözmalom részv.-társáság
Pesti bengsrmaloin-lársaság . .
Pesti molnár és sütök gözm. r.-t.
Pesti Vicioria-gözmalom. . . .
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Északin, egyes, köszénb', és ipv.
Felsömagy. bánya és kolió r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb.j.-t.id. elis.
Köbányai gözléglagyár-társalat.
Kcszénbánya-és téglagyár r.-t..
Magyar aspbalt iószv.-társaság
Blagyar ált. köszénbánya r.-t- .
Magyarkeramiai gyár részv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya. r.-$. i
Ujlaki téglagyár cs mészégetö r-t.
jTVasamvek és ffépgyárak.
Elsö inagr. gazdasági gépgyár .
"Danubius* m. hajó-és ^épgy.r.-t
Ganz és t. vasönt, és gépgyár .
"Kicholson* gépgyár . . . . . .
Rimainurány-salgóti vasmü r.-t.
Schlick-féle yasönt.'és gépgy. r.-t.
Wcitzer J. gép- és vággongy. "r.-t.

0) KölSnf éle vállalatok
"Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat . . . . . . . ,
E o s u i o s - m u i n l é z e t . . . . . . .
"Pallas" irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyoindarészv.-társ.
Általános yaggonkdlcs. tájsálat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntödé r.-t . .

316 -
8021-
B175

i

2101-
270-

13250,-
ioa|-
87
6J

137
850

3C0 —
6£0 —
29i|-
1 7 d -
600~
244 —
143 —

"8 t"
83 *°

131
102
76
24

730
330
22J

»4
150'.—
605 —
235 ! ~

160
9ö

2175
10/

276 25
21ö]_
253 —

375
2 7 5 -

9 0 ! -
190

1500
63C
110
145

323
007

I225

220
280
isoa
105
09

. 71
140
875

310
fa95I
29i
180
610
2-H
145

165
8 .

13?
104
79
26

735
335
2i5
Eo

Mi
607
237

165
97

!213fl
110
273
218
255

380
280

95
195

1550
640
111
147

75

27 0|—
140 —
235' —
1 3 5 -

Elsö majy. gyapjum, es bizt. r.-t. 1] 420 —
Elsö magyar részvényserfözöda i! 131 5 —
Elsö magyar sertéshizUlö r.-t. . " —"'
Elsö magy. szállitási váll. . • •
Elsö magyar szálloda r.-t. . . -
Elsö pesti spodium és csonti, gy
Fiumei rizsli. és rizskom. gyat-
Gschwindt-féle s z e s z g y á r . . .
Köbányai király sorrözö . . . »
Köbányai polpiri ssrtözö r.-t- .
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar, fém- és láinpaáru-gyár
Magj-iu' vrllamossási r.-t. . . .
Kemzolközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggoukölc3. r.-t. •

h) Köz lekedés i vá l l a la to ' i .
Adria m' kir. teng.' haj: r.-t;. ' .
Budapesti alagut-társulat. • .
Budapesti közuti vaspálya . . ...
Ugyanaz elv. jegy.
Budapesti villamos városi vasut
Bpcst-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Klagyar-gácsországi v a s u t . . .

• Magyar nyugoti .vasut. . • , . ' •
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, fcliilbély. .
Bécsvárosi nycr.-külcs. 1S74. éjri
Budávárosi Ep'rsj. osztr, foliilo.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr. ielülb.
Jlagy. vör.-ker. soisj. 0. felülb.
Olaszvör.-kcr. sorsj. osztr, fliilb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
PállTy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany • •

. 20 frankos vagy 8 frtos.
" 20.márkás . •.

Néni. bir. v. egyénért, bankj. 100 ill.
Franczia bankjegy (100 frank) .
Váltók árfolyama (látra)

21/sP/o London 10 font sterl. . .
"4»/0 Német bankpiaczok 100 m . .
6°/o Olasz bankpiaczok 100lira,.

'2°/ó Páris 100 franlt . . . . . .
4°/oSvájczibankpiaczokl00 frank
5i/i°/o Szentpétervár 100 rub.. .

430
1340

2B0
UO

55Ö!
465',—
46 -
89 -

157
133
132I—
3 1 3 I -
602

213

372
2I0
22ü,50
72i~

440 -
183
213
213

93
69 50

35 7 40

6 40
171; rz
L3 25

J7O
1Ü50
11 tO
TJ.50

203' —

5 70
9 53

11 78
58 95
47 6C

120

iuo
1600
i 475

48 _
83 I _

15S l_
135
133
302
610

219

372
255 25

74
445
18H
214
214

97
70

357

6 90
176 _
6425

liü
2ü5 •
6^25

5 75
8 5/

11fc2
5915
47 80

1512
58 95
44 45
47 CO
47 37

127

SZINHÁZAK
Budapest, 1898. keái, novemijer

NIP/ZETI SZINHÁZ

Évi térlet 205. Havi bérlet 25.

Himfy dalai.
3 felvonásban, egy elS-

játéktaL Irta: Berczik A.

Személyek:

luay Sándor y
l i v " Károly Dezsö

Biróné Rákosi
gV . Cs. Alszegi

Ba.y Anatiska Ligeü J .
Rosty Antal 'Virráii
Bezerédy Kálmán Császár
Jolán neje Csillag T .
Takács József Hurvátfr
Sfaiblics Imre Náday B .
Fehér György, pap -Bakó
Szalöky Péter ZilaM
Harvath Jaaos Egressy
Gaál József Faludi
Kagy P i i Latabár
Kagy Pálné Vizráriné
Janka , leinynk Dóri 51.
Bojvai Lászlóné Györgyné
Staaczi, leánya Vásártelyf
Á & Fsreu.cz Gaiánvi

Kezdete T órakor.

IfiAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 131. Havi bérlet IT.

Az álarezos bál.
K i f T cpera 5 felvonásBan. Ze-
Itéját szerzstfe Verdi. Szárcsát

olaszból forditotta Böfem.
Gusztáv.

Személyek:
EicLará gröf Perotti
Bene titkárja Beck
imái ia , René ne]e Vai
Ukika, Jcsnö Hüg
Oszkár, apröd F . Fewny
Sámuei Kornay
Tom Szen-dröi
Eiivano Hejeáös
Föbiró Ney B.
Ezcijm. Juhász

Kezdete romkor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Csók. •
VlQfixk 4 itir. Irta DÖCTF L.

Keidéi* T

NÉPSZINHÁZ.

Bibliás asszony.
h&nu Szávegétt csta. An£mxg IKaSa

toüEa. Heüüai Jenffi. Zettéj&k
xs&e ¥rcter

Tarnai
g Hcursáifii M.

A pcügráaimesfeir HÉErfáfiio V»
Qtatelleraaiit EEE2&I £3^1" Klára

SL
Süraeht PcralsOiB
Terez

KezáeEe T éoikm.

VIGSZINHÁZ.

S23T,

A iekenösbéka.
aEcnuás&anL

ri? FanElIEEtia F á l J . Eelz .
Szeméijitk :~ •'

p " GéSk '• - l

LéQaier felesége UEZZJ L

Briguet

d l f

Gál

itiifelEe, ieáEydfe s
AS Pécsi P»

Keniete lés fü craior.

MAGYAR SZINHÁZ,

A garasos kis-
asszony.

OpereBie -t fe&nsnis&an- Itták:
Jl é D S i F ü t e ö á k
Seiiiar Fe r s t sz & Makai

Zenéjét szeczslta PIaii5>eüle
Ri&ecIL

Szemöjék:

Easratom
pék

Taup tu
Giégoire

Baross E .
HIIIEI B.

iliürxi J.

Kzidos

Szinházi müsorok.

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

lemetl SzfiUz

Kolostorból
Válás után

Az áldozat

Fekete vér

A nagymama

B Ur. fliera&iz

Az ezred lánya
Piros czipö

Eladott
menyasszony

A porticii néma

Széchy Mária

Sok hühó
semmiért

Varázsfuvolá

Vlgszlnbáz - népszinház

A tekenösbéka Az édes

A iekenös]fékaJBü)liáB asszony

A tekenösbéka

Katonák

Kaland Niobe

Az édes

A tekenösbéka Bibliás asszony

Jáfet 12
felesége.

Az édes ,

Kegyar

Arany--•
lakodalom

Garasös
kisasszony

A gésák

Garasos
kisasszony

Vár Szinház

A* bolygó
hollandi

PROPELLER-szálloda.
Budapest, Vl̂  Sziv-utözá 52: ^ :

Andrássft-Bt és Podmaniczky-utcza köpött.
Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására
hozni, miszerint fent nevezett czim alatt szállodát nyi-

. tottam. : *'-;-:••.
Az izlésesen berendezett szobák 8 0 krtól feljebb
- " állnak a L közönség rendelkezésére. ;;; \\.-:;•/

konyha. Pontos kiszolgálás
'-' »• :- - ' — ; Kitünö tiszteléttel

_ : a szálloda-tulajdonos.

Csak fiatal emberekét
érdékelhet tndni, hogy _

a párisi dr. Bolton Injektio Oriental
zoár nehánf napi használat után elmulasztja még a legidültebb
és legéBtanTagaiiaibb bajokat, is. — fölösleges fehát Cofaiva-
t_i 1 «--—=—let^af mert ezek csak a gyomrot rontják'de a hajt nem gyógyitják meg.

Föraktár. Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
V.f Széchenyi-tér és Nagykorona-utcza sarkén,

hol firegenldnt 1 fc tért kapható.

Finom nöi fehémemüeket és '

menyasszonyi kelengyéket
Jutányos adtán, legnagyobb választékban ajánl" * ; "

Kanitz Ferencz toT»
szepességi vászonraktára •

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza l l .

Csakis eist "kérje •

2 forinttól, hanélkOI, hogy a
gyökeret el. kellene távoli-
tani, szájpadlással s ahél-
hülis (hidmunka). Foghuzás

- - a •. r . ' . , fájdalom nélkül. (Cocain-
injecfaoO Igen tartós fogtömés. - Fogkoronák gyökerekre
illesztetnek, melyek; a szájpadlást fdlöslegesSá rik!tesk

825. . • 825

Fog0 rvOS dr. N E U F E L D ,
Budapest, Kossuth Lajosba. 4. Dreher-palota. '

IBBBH Vasár- és linnepnapokon délután 4—5-ig. B^HBI

• ietemcsen -olcsóbb árak ~
Folton éles; csülöklépés lehetetlen.
- Biztos lépes által a lovat kimélL

b
Biztos lépes által a lovat kimélL

Kaszab és Breuer
^Budapest, Külsö VácÜlut 91.

Patkoló anyagok és csavar-árpk gyára.
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legolcsóbb és legczélszerübb

F=/karácsonyi ajándék

melylyel

árért

e g y

100.000 koronás
és öt I0.C5Ü stt. koniis njoiméiiyt lehet nyerni.

J i

Az összes nyereményeket a Icezelöség1 20%
levonásnál kivánatra készpénzben vissza-

váltja. Minden sorajegy ntáafixetcs nélkül,
~f mind a 8 huzáson Jw*T"ffrv

Huzás visszavonhatatlanyl 18S9. évi Január 4-én.
Sorsjesyeketfajánl:

A Budapesti Ujságirók Egyesületének
sopsjst&élK keaselösége.

Budapest, IV- ker., Kossuth Lajos-utcza I. sz.
LUKÁCS VILMOS

4 a. Kr. szab. osztálysonláték
Budapest, ¥., Sas-utcza 1. szám.

Baafc- em Vál tóház
bfapasl, l" lanttiMfcza 1 izis.

Földbirtokosok
figyelmébe.

Az Országos
Jelzálog Bizto-
sitási Iroda"
Budap est,

VU., Erzsébet-körut 15.
által olcsó jolzáloghitel
nyerhetö, cieileg életbiz-
toBitásEalkapcsolatosan is,
ugy. hogy a kölcsön csak
addig képez tartozást, mig a
kölcsönvevö él vagyis a bir-
tok telicnr.onteseii száll át
az örökösökre. Bövebb fel-

világositás cs prospektus
ingyen.

Önmüködö csapda
patkány fogásra 2 frt, egérfogásra
1 frt 20 kr. Felügyelet nélkü'
éjszakánként 40 fogható, Száj
nem marad. Beállitás nem
szükséges. Mindenütt legjobb si
ker. Szétküldés utánvétellel.

al. Fe i th "Wien, lI., Tábor
strasse ll/b.

itiös és fiatal
omk&reknek

ajánlatos tanulságul
dr. Müller egészs. ta-
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent]

müve a
megzavart ideg-
es nemi-szerve-

zetröl
és ennek radikális]
gyógyitásáról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt B,öber, Braun-
schweig.

olcsón kapható.
Czim a kiadóhivatalban.

Il nagy krach!
. : é s TLondou. az emopmi szárzzSHet sena
tagyták künéletleaüi es igf egy BEJÉT ez3stázi2-£gár
-ényszeritve lön egész készletét a. EnzpkaeiKK& m-nĝ nwi
seicéiT megtéritése ellenében e&UML EJH vagyat ieitata!-

f uazva ezen meg&izáa kereaztöhritdéie. EttnWogim.mÉF-
deskmek megköldöm a követfitezS tárgn&aC -'—••'

frt 6.6O megténfés« fiüeB^ca, *- — »
6 drb legfinomabb asztali kést, valóéi .
6 drb amerik- sza&ád. ezSst viOát wgf
V drb amerikai szabaitahnaiott e x é t - a

12 drb amerikai szabadalmjtKitt ezastiáreaiciaalalt
1 drb amerikai n7*T'̂ 'T'l!Tl"yT*rft •JÜIIII.LII' imn««ĵ
1 drb amerikai Ezabodalmaautt csSstUtenaéiröt,
5 drb amerikai ssabadalateaatfi esSst-tqáahlsiclf^
6 drb angol Yictorla-alsötálaat,
2 drb feltünést ^ r " —"~"
1 téaszüröt"
1 drb legfinomabb

4 4 drb összesen csak tct 6.6O.
A fenü összes 4 4 tárjr azelött 4D iannifia k-rttt ea

isosi ezet frt 6.6O mfmmáifs ánn karfraHa- — Az
amerikai szabadalmazott ezBat td^esea nhérinz;
az ezOst-szint 25 évij megtaitia, aiai*rt jotáEas

tátik. A legjobb blzoaiiték, hc*f n a Mtdctt* -

nem
alaiml, merf szermt ezeand irfitriBoaaB kfiae
mat mindenfciriek, akinek az ára máj man fiald,
roluden akadály néOcfil xisszatéxtlan ; te aeatt
el «zen kedvezö alkalmat, hogf « e o i l a n t a i a

aezze, asetr

karácsonyi, ujévi,
A. HIRSC
Katxptasoitnr 4 . v

BBRG'a

Küldeméalt megkaptam
î re -.kérek écetVkflidw

Kilozsvir.
A kcldenréET* megkapfam a azzal HM* nffofe

. IS'rf. cept. 1. ^ ^ C- Cfcotjhiy
A
I

LIGETI BÉLA
CSEMEGE, BOR, TEA, RUM, MAGYAR ÉS

FRANCZ'A PEZSGŐK,
COGNAC és DÉLIGYÜMÖLCS KERESKEDÉSE

•IIDEnEHO FELVÁGOHAII, SAJTOK ÉS TEA-VAJ.

BUDAPEST,
JÓZSEF-KÖRUT 74. SZ.

bemutatott g» imralan megblziiatö
köaxönetirat folytán ezen negyed-
táfeiinállóread«l&lntézetale^inale

gétibwn. ajáailiatö.

TITKOS BETEGSÉGEKET,
hmmrcmStóiySm«kat em mohokat, m* Bntortöxto-
tém utóbaistlt, m* olavonaBU fériSo*6, maaSm-
iémok, m bajmkór utoTt&votkoxmónsmH, nöknél
tohérbm&umt, burmmnnylro IdOltmk Im, vala-
mint mindazon nöi bmtmamégmkot, molyoknok
a mmatalmnmáa egyik föokozója om bomboiog-
mégokmt myósufit uj gyógymód mxorint, btatom

mlkorrol, ófommmn ám almpoaan.

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemész- és szulésztudor r. cs. kir. oszt-fSorros
Budapest Belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

IL emelet Bejárat a lépcsönél.
Botdca aapocta délalött 10 órától egész délután 4 órit|k esta

T órától » óráig.
Dijazcttlevel«kreleeaagvobbfigyelemni el válaszol tátik és arocf-

azerekial is gondoikodva lesz. * ' '---'•_
MBknok külSn wurötorom. ^m—

ügyaiiott jncgjelent és a szerzönél: Dr. GARAI ANTAI«-nAl
megrendelhetö:

KÉPSZERÜ UTMUTATÓ. "ziZ
Mára 12-ik kiadásban xcegjeient) %,nemi beiegseeek éa ezek

énazerS zröcrkezeléaéhez czimü könyv, volt ára2 frtáC kr., most
trralr s ö ftr. A kinyy jól becsoiuagoiTa lesz elküldve, 1 frt be-

kfildése aieüetl bérmentve, Tagf 90 kr utánvét ineüeU.
A könyv tnr*"1^1^: L Az ivarszervek leirása. lI. A nöm! élet
ébredése. ÜL Az önfertöztetés s az éjjeli magömlések IV. Hujy-
csöUkantripper) éshuzjcsöszOkuletek-V. A bujakór (siphilis), VI
AfebéxMfás. %1L Elcveneült férfierö. VIlI. Nöi magUlanság.:
X . Az ivaxszervek K.eibete£edéscnek folényezöje a prostituzió|

hirdetések felvétetnek lapunk üadóhiva-
taláian

VIlI., 65.

Budapesti és bécsi kaionakórliázak-
ban, valamint számos katona-ezredek-
nél nyert bö tapasztalat folytán ezen
orvostudor legmelegebben ajánlható.
Számtalan köszönetnyilvánitások és elisme-

rések bel- és külföldi betegei részéröl.

Titkos betegségeket,
a leirelhanyagoltabb hugycsöfolyásokat, bujakóros

seboket, aypMlist, az önfertöztetés utóbajait.

Elgyengüit férfieröt
az orvos-világ által legujabban olyannyira felkarolt és

hatásában páratlan sikerü

által magömlést, nöknél fehérfolyást, befecsken-
dezés nélkül, bármely nöi bajokat, a legmakacsabb bö'r-
b t é k t , valamint if.ju'cori bünök kiivetkoilcben

k t ó k ü t k é k ó létjiitt
g g , .j

beálljtl iüeg- és onnok utóküvetkezinényokóp létrojiitt
hátgerincz-nojt gyógyit 10 évi czivil cs 15 uvi katona-
orvosi tapasztalat ulan a le^jabb gyógymód szerint

alaposan és biztos sikerrel

v. cs. és kir. earedorvos.

Lakik: Budapesten, Váczi-körut 4 . sz, I, em.
Bejárat a lépcsönél.

Kendéi: Délelött 9-töl 4 óráig, esto 7 órától S óráig.
Nöknek ugy mint férfiaknak külön be-és kijárat. Külön
váróterem. Levelekre azonnal dijtalanul válaszoltatik,

gyógyszerekröl is gondoskodva lesz.

tatolapsk
legnagyobb választékban, ve-
g y i tve (csak legujabb faj ták.

I. sz. végy. 25 drb Buda-
pest látképe . frt 1.—

IL sz. 25 drb. Kli.földi lát-
kép frt 1.—

in. sz. 25 drb. müvészi leve-
lezölap . . . . frt l.iiO

IV. sz. 25 drb. legfinomabb
különféle levelpzo-lap
. . - - , . . . , ; • frt-2.50

Albumok nagy választókban
1 frttól 5 frtig. Postán
20 kr. portó hozzáadásával
bérmentve, vagy utánvétellel

KANITZ C. és FIAI
Budapest, Dorsttya-utcza 12.

fontos önvéOelemre.
B u S d o g g-Hemesis

6 lövetu revolver csai

a, szijjal és tölténynyol
Vadászfegyverek nagy
választékban.

f m& L D E S S Y L.

frt.

puakaznüves B u d p s s t . T l u
zeavG-körut 3. Vidéki szélküld
és utánvet vagy pénz elözetes-
beküldése mellett. Kepes árjeyy-

zék infi'en és bérmentve.

nfauu^s ellen védve 16302. sz. a.

egyetem, gyakorlott orvosi mü
és köts eresz '

BUDAPEST,
VI!., Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dusan felszerelt rak-
tárát saját gyártmányu orvos,
sebészi és betogápolási tár-

gyakban.
Saját tnliilmányu, ni agy. kir.
szabadalmazott Polgár-fclo

sérvköt ö,
h.iskötff, gürcsér elleni gnm-
mjh.arisnya, orthopacdiu-kó-
szülékek,m ii)ábaks kezek stb
Valódi franczia *iilönlegessé«
gek F. Bergnernnd üik párisi

gyárából. 9i33
P 3 * Részletes képes árjegy.
zék iugyea és bérmentve^

lmpotentia} e l len páratlan sikerü gyógyhat&sai foly-
tán legmelegebben ajánljuk

tzoer Tivad;
hirneves

hydro^elektrotheff'apiai

rendelö-intézetét

VI. ker., Teréz-körut 44. az., I, em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények foly tán hono-

rárium teljes gyógyulás után fizethetö

Rendelés délelött 8—1-ig, délután 2—8-lg.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szö 2 krajczár.

Vastagabb beiükbci szedva 4 krajczár
t a a Mrdetö czimét is kürli a hirdetésJaert,. ragy a _válasz
az apró hirdetést postautalványon beküldeni s a szövegei

Kiadóhivatal:

VIII- kerület, József-körut 65. szám.
Elörefizetendök készpénzben, levélbélysgekban vagy

postautalványon.

könnye zámithatja az apróhirdeti

LEVELEZÉS.

feketéitek sorait &Ivastanu én is sokszor
önre keressefel ieveLével BakonviilL

*2371—1

Mfor. >ziése egészen mejpiyiigtatML
érE az Esten. Kicsikéje.

ja meg-
6SM—1

£~79 Vasárnap neru, de hétfön fogadok.
W&&U. váárja Szenvedöje. 2—1

*fiVS701*i5$7- segéd kerestetik vidékre _
'3J • » * * K3J» belépésre. üjániatQ'k a kiaálélniiva-

taibi keretnek "Gyt>gys2erész5eg--id!" Jelige alaiGL
Igen kérlek válaszolj unidkj'Ibli soraimra,

^ mert kedves soraid aimivira Mámvoz-
aak már, hogy azt le sem irhatom. Hol késik az a Tárva-
várt "csunya" kép ? Legközelebb egy kosszá levelet ir
csókoló Jl.-od. <Mn!™ •"

lomeiy szándéknak
szombatié.

levele van már egr Eiette, té-
rem átven-FT'i . választ Tárak

2313—1

HÁZASSÁa
&k keres ismeretség Máayáfram ez Tataim egy

2 J | £ i 34 érés 3000 frt évi jö'Teáefennimel biró
elég csinos vidéki hivatalnok. Pár ezer forint; i
is megkiván, de különös gondolt fordit annra, gy
sége igen csinos, müvelt, intelligens esailáuáüwl és jö
gazdasszony legyea. Kizárólag© komolyi, mem
iaveleket kér .Diskréczió''' jelige alatt e l
telaba.

f fcarátnöm részére, M egy esimois,, foáriifBfain
ik nevelt, róm. kath. vaMásti ánraüeáure" és

szép bntcr- és kelengye felett rendelkezik,, egy MZ&DS
keresettel biró iparost vagy kereskedFiL' KsmoBy és
névvel ellátott levelek "Árva GM* jeligével elafcva e
ap hoz kéretnek. 6756—2

"^ ÁLLÁST KERES.
£7

j volt, gyo'rsirás és gépiiásliaiii MtSöDiSeii
jártas, megfelelö állást keres. Hajlandó az állást préháxa
ingyen is elfoglalni. Czime a Madö&aii. 6SÖ2—3

Jiáiikisasszonynak
kiadöMvatalban.

ajánlkozik jó családból való
" árva leány. Czim a

2353—3
áUást keres egy kellö biztositékkal

qaZgUU biró hivatalnok. Bövebbet személye-
sen. Megkereséseket .Ügyes* jelige alatt kérek.

6888—o
"g^is vagy idöszaki laphoz szerkesztöül, vagy munka-
H H I " társul ajánlkozik kitünö szakember. Esetleg
azok espediálását is elvállalja. Ajánlatok a kiadóba
.Hetilap* czimen kéretnek. 6792—3

ÁLLÁST KAPHAT.
emberek ezrei

nincs keresetük. Intelligens egyének jövedelmezö fog-
lalkozást találnak. Ajánlkozók itt helyben naponta sze-
mélyesen VL, Váczi-körut 21. H. em. 7. sz. alatt je-
lentkezhetnek, vidékröl pedig irásbelileg a legkisebb
helységböl is .Munka* jelige alatt szintén a fenti
cztmee. 7027—4

kerestetik egy igen jól jövedelmezö nagy vál-
blathoz 3—4000 frttal. — Bövebbet személye-

sen. LeveEek a kiadóhivatalba intézendök ^Szerencse"
jelge alatt. ' 6780—4

. OKTATÁS.
7AHITAra Ar4lf adására ajánlkozik ugy házban mint
fcVilUlllda>ViaA házon kivül, a bécsi-konzervatóriu-
mot kitünö sikerrel végzett zongoratanárnö. Elsörendü
referemeziák. — Czime a kiadóhivatalban. 6822—5

a I á Q l k o z i k gymnásiumi vagy
p kereskedelmi iskolai tanulóhoz

egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a ráadó-
Mvatalban. 6416—5

ELADÁS.
fa és szénüzlet, a belvárosban eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 6918—8

forgalommái halá-
j | J lozás miatt igen olcsó áron eladó.

Venni szándékozók küldjék czimeiket " Gyógyszertár"
jelige alatt a kiadóhivatalba. 6372—8-

VÉTEL.
kerestetik egy 200—300 holdas birtok

w lehetöleg Budapest közelében. Részletes
ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Birtokos" czimen.

6904—t)
olcsó áron kerestetik megvételre. Cumijázi verkli a kiadóban. G704

Kétkerekü
ban.

kézikocsi, használt, olcsó áron keres-
tetik megvételre. Czim a kiadóhivatal-

6708—9

KIADÓ SZOBÁK.
I f i f 731 kutorozott szoba, lcétablakos, a dohány-ulczá-
Ullifcdl ban, másodUi emeleten, elöszobával, lópusü-
házbéli különb ej arattál, olcsón kiadó. Czim a kiadóhi-
vatalban. 69-20—111

e sy kényelmes 2-ablakos utczai
J p s z 0 b a kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forhitért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek,
egylet, helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for*
galmu helyén kiadó. Czim a

4706-17kiadóhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30
féle Pemetefüjczukorkát.

krért Rétby-
1537—13

hajlandó (2 évestöl
_ kezdve) fiu- vagy

leánygyermeket teljés ellátásra csekély fizetésért el-
fogadni. — Czim e lap kiadóhivatalában. 6734—18

} cbé3kos2toi
kiadóban.

kaphat 1—2 ur intelligens család-
nál az Eötvös-utezában. Czim a

6766—18

ZAGOS HIRLAP
a. legszebb divatujság, a

"Országos Hiriap" divatlapja.
Szerkeszti:

A .Franczia DivaÜap* ugy szerkesztésében, mint kiállitásában olyan ujitást jelent, mely a divat-irodalom minden eddigi termékét fölül"
mnija és a höIgyközöEségnek minden elképzelhetö divatkérdésbenolyantanácsadója, amilyen magyar nyelven eddigelé még nem ielent meg-

kétsSCT, és pedig minden hö 1-én és 15-én jelenik meg; terjedelme számonkint 13 oldal; minden egyes száma egyaránt
J | Mlerjed a m5i diiat minden ágára, a gyermekdivatra és a kézimunkákra; nagy és jelesen szerkesztett szépirodahni és köz-

hasznu rovatot is tartalmaz, valamIEt minden számban egy folytatöiagos regényt közöl, mely konyvivalakjában nyomtatva évenkint ké t köte te t a d ; képes
civatrésze teljesen Párisbaa készil; adaiem OT^—*«a1r kölsö lapja, továbbá belsö 4. és 5. lapja gyönyörü szinnyómatn képekkel lesz diszitve, igy tehát min-
den szára három oldaloa tartalmaz szürnyomatE képeket; minden második számához ingyen adunk égy életnagyságu kivágott szabásmintát: a "Franczia

Divatlap" az Ssszes magyar divatlapok közt'a l e g o l c s ó b b .

Elöfizetési ára évenkint 3|frf 60 kr., félévre 1 frt 80 kr., negyedévre 90 kr.
i — ^ = Kedvezmény az Országos Hiriap elöfizetöinek! —

A .Franczia Divatlap" elöfizetési ára az Országos Hiriap elöfizetöinek: *

Egy éwre 3 forint, félévre i forint 50 krajczár, negyedévre 75 krajczár.
Az Országos Hiriap és Franczia Divatlap együttes elöfizetési ára"

Egy évre 17 frt, félévre S frt 5O kr, negyed évre 4 frt 2$ kr, egy hóra i frt 4-5 kr.
Megrendelhetö az Országos Hiriap kiadóhivatalában, VIIL, József-körut 65.

Azok. akik már most beküldik a Franczia Divatlapra az elöfizetési dijat, január elsejéig ingyen kapják a megjelenö számokat és
elöfizetésük január elsejétöl számitódik. . '

türomatott EZ ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépen Budaiét Vili., József-körut 65. ssám.


